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E.A. Atanun
MMAPTHUS «KAHTJIMMCKUE JEMOKPATBI» B HOBEMIIEN
NCTOPUU BPUTAHCKOTI'O EBPOCKEIITUIIN3MA

[Tozunuio BenukoOpuTaHuu B OTHOLIEHWM enWHOM EBpomnbsl B 3Mmoxy
HOBEHMIIEr0 BPEMEHH MOXKHO OXapaKTEpU30BATH C MOMONIBIO OJHOrO E€MKOIO
NOHATUS — «EBpPOCKENTULM3M». JlaHHBIM TepMHH, O€3yCJIOBHO, SBISETCS
MHOTOACIIEKTHBIM, CBSI3aHHBIM CO MHOTUMHU JAPYTUMHU (PEHOMEHAMHU COLUAIBHO-
MOJINTUYECKON JKU3HU oOmiecTBa. Tak, OpPUTAHCKHIA EBPOCKENTHUIIM3M TECHO
CBSI3aH C AHIJIMWCKUM HalMoHamu3MoM. IlapTusi «AHIIIMICKHE JEMOKPAThD)
SABJSICTCS. HOCUTEIIEM  HAUMOHAIMCTUYECKUX U  E€BPOCKENTHYECKUX  HJIEH,
NpeacTaBisist co0OMl  Cuily, TOPOXKACHHYIO JIOTHKOM HMX  pa3BUTHS U
B3aMMOBJIUSHUSL.

HoBu3Ha cTaThu 3aKiIiO4aeTCs B TOM, UYTO M3YUYECHHUIO B HEW IMOJBEPraeTcs
BHECHCTEMHAs TMOJUTHYECKasi CHJIa, KOTOpas OOBIYHO HE BXOJMUT B TOJIE 3PEHUS
uccieoBaTesel HoBelield ucropuu BenmukoOpuTaHuu, HO TIPEACTaBIsSCT COOOM
WHTEPECHYIO HACHHYIO TUIaTGOopMy CO CBOECOOpPA3HBIM COUYETAHWUEM MPUHITUTIOB
aHTJIMHACKOTO0 HAalMOHAJIW3Ma W OpUTaHCKOro eBpockenTurm3Ma. K Ttomy xe, B
CTaTb€ WCIOJB3YETCS HOBBIM TMOAXOJ K HCCIEJOBAHUIO, OCHOBAHHBIA Ha
BBISIBJICHUM  COOTHOLIEHUSI  TMOHATHM  «OpPUTAHCKUH  €BPOCKENTHUIIU3M,
«OpUTAHCKUN HAITMOHATM3MY» U «aHTJIMHUCKHI HAIMOHAJIU3M» M XapaKTEPHUCTUKE
WJICUHBIX YCTAHOBOK TMAPTUM «AHIJUMUCKHAE JEMOKPAThD» 4YEpe3 MPU3MY
YKa3aHHBIX TOHATHUH.

B cratbe nmpuBoAMTCS KpaTKuili 0030p OCHOBHBIX MPEANOCHUIOK
CTAHOBJICHUSI AHTJIMMCKOTO HallMOHAjlW3Ma BO BTOpPOM 1ojJoBMHE XX B.,
YCTaHABJIMBAETCS €ro  B3aWMOCBSI3b C  XOJIOM  Pa3BUTHS  OpPUTAHCKOTO
€BPOCKENTUIM3MA, JACTCS XApPaKTEPUCTUKA MAPTUH «AHTIIMHUCKUE AEMOKpPAThI»,
BBUICHSIETCA €€ pOJib B HCTOPUM OpuTaHCKOro eBpockentuuuisma. Ocoboe

BHUMAHHUC YIACIACTCA HU3YUCHUIO MOJIOKECHU N MaHI/I(i)CCTa mapTun «AHTIIMIACKHE



JEMOKpAThl», KACaIOIIUXCS €€ HAIMOHAIUCTUYECKUX U EBPOCKENTHUYECKUX
B3TJISIZIOB.

KiroueBble  ciaoBa:  OpUTAaHCKUWA ~ €BPOCKENTHIM3M,  AHTJIUMHCKHIMA
HAllMOHAIM3M,  TapTusd  «AHIVIMICKKWE  JEMOKpartb»,  BemukoOpurtanus,
EBpomnetickoe s3xonomuueckoe coodmiectBo (EDC), Erponeiickuii coros (EC).

Evgenii Atapin
THE ENGLISH DEMOCRATS PARTY IN THE CONTEMPORARY
HISTORY OF BRITISH EUROSCEPTICISM
«Euroscepticism» is probably the best term to describe the attitude of the
United Kingdom towards the European Union in the contemporary history. It is
undoubtedly a multifaceted notion connected with many other phenomena of
socio-political life. British euroscepticism is tightly related to English nationalism.
The English Democrats party combines nationalistic and eurosceptic ideas. Its
inception was due to the development and mutual influence of these ideas.

The novelty of the study is predetermined by a new subject of research. It is
a non-systemic political force which is an appealing ideological platform with a
peculiar combination of the principles of English nationalism and British
euroscepticism usually not included in the research of recent British history. In
addition, the article contains a new approach to the research which is based on
identifying the relationship between the concepts of British euroscepticism, British
nationalism and English nationalism and characterizing the ideological principles
of the English Democrats party through the prism of these concepts.

The article provides a brief overview of basic prerequisites for the formation
of English nationalism in the second half of the 20th century, detects its
relationship with the course of development of British euroscepticism, gives a
description of the English Democrats party, and clarifies its role in the history of
British euroscepticism. Particular attention is paid to studying the provisions of the
manifesto of the English Democrats party regarding its nationalistic and

eurosceptic views.



Key words: British euroscepticism, English nationalism, The English
Democrats party, the United Kingdom, the European Economic Community (the
EEC), the European Union (the EU).
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C.b. bypkos
APXEOJIOT'NYECKUE NAMATHHUKH 3ITOXU BPOH3bI U3
OKPYI'M C.BAMYT B APXNBAX U HAYYHbIX U3 TAHUSAX.
BOITPOCBHI UCTOPUOT'PAOUN

Tepputopus c¢. bamyr sBiasercs oaHOW ©u3 Hambojee H3YYCHHBIX B
apxeoJIorunueckoM oTHouieHuu 30H Yeunn. OgHako Tparuyeckue coObiTust 1995-
2000 rr. npuBenu K IPAKTHUYECKU MOJHOMY HCUYE3HOBEHHIO JTOTO HACEIEHHOTO
MyHKTa, PAaBHO KaK MW 3HAYUTEIbHOW YaCTH KOJUIEKUIHUM apXeoJIOrMYeCKUX
HMCTOYHUKOB, BBISBJIECHHBIX B pa3ju4yHbIE TOAbl B XOJAE IIMPOKOMACIITAOHBIX
MoJIeBbIX u3bICKaHUM. CBeJeHUS O HUX HUMEIOTCS B HAyYHBIX apXWBax U
nyOIuKalMsIX, 4acTO — MaJjio JOCTYIHBIX H3-3a PETMOHAIBHOTO XapaKTepa ITUX
uznanuii. O030pHBIE IKCKYPCHl B U3yUEHUE apXE0JOTHYECKUX MaMATHUKOB UeuHu
3a4acTyl0 HW3JIMIIHE JIAaKOHUYHbI. B OCHOBHOM OHHU TMpEJCTaBICHBI KPATKUM
0030pOM OCHOBHBIX JTanoOB HW3YYECHHS MaMSTHUKOB. HcrouHukoBeguecKas
COCTaBJSIIOIIAsl B HHUX INPEACTaBI€HA, B OCHOBHOM, oOpallleHHeM K oO0mieit
XapaKTepUCTUKE BKIAJIOB B HX HCCIEAOBAaHUE OTACNBbHBIX YyueHbIX. OaHakKo,
MOTEHIIMAJI MHOTUX M3YUYEHHBIX MaMATHUKOB — U MPEXKJE BCETO 3MOX Pa3BUTON U
MO3/IHEW OpPOH3bI KaK BaXKHBIX BEX B MOHMMAHUU 3TATHOCTH PAa3BUTHUS U3ydaeMOM
HAMU TEPPUTOPUU — JI0 CUX TOp HE BOCTPEOOBaH B MOJHOW Mepe. BaxHbiMu
UCTOYHUKAMHU  JUIs  HAIIEro  KCCJIENOBAHUS  SBJISIOTCS  PYKOIHUCHBIE
AKCHEAUIMOHHBIE TMOJEBbIE AHEBHUKHA W JUIUIOMHBIE MPOEKTHI, 3allUIICHHBIE B
Havane 90-x rr.XX B. Mudopmanus u3 HUX 10 CUX TOP JIUIIIb YaCTHYHO TIOMaaasa
B HayuyHble MyOnuKauuu. B 3Toi cBsi3u Haszpena HEOOXOOUMOCTh B LIETOCTHOM
OLICHKE HAYYHBIX pE3YyJbTAaTOB, IMOJYYEHHBIX I 3TOH  TEPPUTOPUH,
MIPUMEHUTEIHHO K 3TI0XaM HEOJIUTa U OPOH3bI, C UCMOJb30BAHUEM BCEro Habopa

JAaHHBIX, YCTAHOBJIICHHBIX HaAMHW B XOAC IMPOHU3BCACHHBIX WU3BbICKaHUM. HaCTOHH_IaH



paboTa SBISIETCS] IEPBHIM KOMILJIEKCHBIM HUCCIEAOBAHUEM Ha 3Ty TEMY, YTO CTaBUT
BOIIPOCHI HOBOH JIOKAJBHOM MCTOPUM JAHHOTO PErMOHa HAa MPUHIUIUAIBEHO UHYIO
KauyeCTBEHHYI0O OCHOBY. B pe3ympraTe nenaercs BBIBOA O HEOOXOAMMOCTH
MOT00HBIX UCCIICAOBAHNM, CB3AHHBIX C TEPPUTOPHUSIMH, SBISIOMUMHUCS OA30BBIMH
JUISL U3y4YeHUsl ApEeBHEN ncropun kpas. B e€ ocHOBe - OnyOJIMKOBaHHBIE, a TaKXKe
HE W3JaHHBIE /O CHUX IMOp pe3yJlbTaThl IMOJIEBBIX HCCIEIOBAHUM, apXHBHbBIC
UCTOYHHKH, XpaHsmuecs B goumax HMHctutyra Apxeonormn PAH, B mUYHBIX
apxuBax psAa UccileaoBarenell, W Te HEMHOTHE MaTepuaibl, KOTOpHIC
COXpaHWINCh B OTJAENIC JAPEBHEH HCTOPUHU M apxeojoruu HarmmoHambHOro My3es
Yeuenckoii PecyOimku.

KiiroueBble cj10Ba: apXeojoruyeckue NaMATHUKU, UcTopuorpadus, smoxa
Opon3sl, c. bamyr.

Sergei Burkov
ARCHAEOLOGICAL MONUMENTS OF THE BRONZE AGE
FROM THE DISTRICT OF THE BAMUT VILLAGE IN ARCHIVES AND
SCIENTIFIC PUBLICATIONS. QUESTIONS OF HISTORIOGRAPHY

The territory of the village of Bamut is one of the best-studied areas of
Chechnya in terms of archaeology. However, the tragic events of 1995 - 2000 led
to almost complete disappearance of this village, as well as a significant part of
collections of archaeological objects identified in various years in the course of the
large-scale field surveys. Information about these objects has been preserved in the
scientific archives and publications, often with limited accessibility due to the
regional nature of these publications. The surveying studies of the archaeological
sites of Chechnya are often too concise. They are mainly presented by brief
overview of the core stages of studying of the monuments. The source component
is mainly represented with the reference to the general characteristics of the
contributions of individual scientists to their research. However, the potential of
many of the studied monuments — and first of all of those belonging to the
developed and late Bronze ages and being important milestones in understanding

of the stages of development of the territory we study - is still not in full demand.



Among the important sources for our research are the manuscript expeditionary
field diaries and the diploma projects of the early 90s of the XX century. So far,
information of these documents is only partially presented in the scientific
publications. In this regard, there is a need for a holistic assessment of the
scientific results obtained for this territory with reference to the Eneolithic and
Bronze ages, and application of the entire data, which we have established in the
course of our research. This work is the first comprehensive study on this topic,
which poses questions of the new local history of this region on a fundamentally
different qualitative basis. The conclusion is that there is a need for such research
related to the territories that are the basic for the study of the ancient history of the
region. It is based on the published and unpublished results of field research,
archival sources stored in the funds of the Institute of Archaeology of the Russian
Academy of Sciences, in the personal archives of a number of researchers, and few
materials that have been preserved in the Department of Ancient History and
Archaeology of the National Museum of the Chechen Republic.

Key words: archaeological monuments, historiography, Bronze Age, the

Bamut village.
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JI.H. Beanuko

IHHOJUTUKA UTAJTBAHCKOI'O ITPABUTEJBCTBA
B 3AKABKA3BE B 1919-1920 I'T. U EE PE3YJIbTATDI'

B cratbe paccMmartpuBaeTcs MONUTHKA JBYX KAaOMHETOB MTaIbSIHCKOTO
npaButenbcTBa B. Opnango u  @. HUTTH OTHOCHUTENIBHO BOEHHOTO U
SKOHOMHUYECKOTO NPUCYTCTBUSA B 3aKaBKa3b€ IEPBbIC MOCIEBOCHHBIE TOJIBI.
Heynaun anrnumiickoi okkymanuu KaBkasza, HallEJICHHOW Ha IE€ONOJMTUYECKOE M
SKOHOMHUYECKOE MPUCYTCTBUE AHIJIMU B PETUOHE MPUMBIKAIOIIUM K €€ bixHeMy

Boctoky u Wuauun, noaronkHynu mnpaButesnbcTBO Jhmowna Jlkopka wuckath

1 HccnenoBaHue BBINOJIHEHO NPH IMOJJIepXkKe rpanta Poccuiickoro ¢oHna (yHIaMeHTAIBHBIX HCCIIEI0BaHUM
«bompmoi KaBkas B koHTeKkcTe BHemHeH moauTHku Poccnn (1917 - 1922 rr.)» (Ne 18-09-00444).



BO3MOXKHBIE «IIyTHU OTCTYIUICHUS», OJJHUM M3 KOTOPBIX CTaja 3aMeHa aHTJIMHCKHUX
BOMCK MWTaIbSHCKUM. HecMOTps Ha TO, YTO NPEACTABUTEIN HWTAJbIHCKUX
KOMMEPUYECKUX accoIMalliii ObUIM KpailHe 3aMHTEPECOBAHbl B MPOHUKHOBEHUU B
He(DTEHOCHBIN pernoH AzepOaiipkana, a Takke O00oraTyr0 MapraHIEeBBIMU PYJIaMH,
yriiéM u apeecHol ['pysuto, odpunmanbHelii PUM HE MOT penIuThesl Ha aKTUBHOE
BOCHHOE NMPOHUKHOBEHUE B BUJTY OOJIbIIEBUCTCKOM YIPO3bl U aHATU3UPYS HEYJauu
anrnmyad, Opnango, a 3ateM HuWTTu mnpeanownm A0 pelIeHUs BOIpPOca O
MOJIMTUYECKOM cTaTyce ['py3um, A3zepOailkaHa ¥ ApMEHUHM OTPAHUYUTHCS
OTHPABKOM IKOHOMHUYECKUX MHUCCHU. IMEHHO MHCCUU TPEACTaBISIN HUHTEPECHI
Puma na KaBkaze. VX 3aauyaMu sIBJISJIOCH BBISIBJICHHE IIEJIECOOOPA3HOCTH, B TOM
YUCIIE W UTAJbSHCKOTO BOCHHOTO TMPUCYTCTBUSA, a TaKXKE ONpPEACICHUE
YCTONYMBOCTU MECTHBIX MOTUTUYECKUX PEKUMOB.

HccnenoBanne MpoBEIEHO HAa OCHOBE JAHHBIX, MPEIACTABICHHBIX MHUCCUEH
monkoBHMKa M. T'aG0b;, a  Takke  AUINIOMATHYCCKOTO  BEIOMCTBA
AzepOaiipkaHckoil pecnyOnuku. B HeM JaHbl OLEHKH JESTENbHOCTH Kak
npaButesbcTBa ButTtopro Oprnanno, Tak U JesTenbHOCTH KabuHera dpaHuecko
Hurtu. OcHOBHOE BHUMAaHUE YJEIEHO aHAIM3y UHTEPECOB IBYX KOHKYPUPYIOLIUX
¢uHaHcoBbIX Tpynn: UrtambsHckoro komMepdeckoro Oanka u CoOeperaTesibHOrO
OaHka AHcalb10, KOTOPbIE OKa3bIBAIM CYIIIECTBEHHOE JIaBJICHUE HA O(UIINATBHBII
Pum, cTpeMsach TONyYHTh TOCYJApCTBEHHBIE 3aKa3bl M OOECHEYUTh Ce0s
pecypcaMu B YCIOBHMSIX PEKOHBepcHM. McXoas W3 TPENCTABICHHBIX B CTaThe
MO3UIN UTAIBSIHCKOTO MPABUTEIBLCTBA U KOMMEPUECKUX TPYIII, aBTOP MpHUIIIa K
BBIBOJIY, UTO MosnTHKa kKabunera ®.HuTTn okaszanach 10CTaTOYHO JabHOBUIHOM,
O 4YeM CBHUJAECTEIbCTBYET YCIEIIHOE HUTal0-COBETCKOE COTPYJIHUYECTBO IOCIE
YCTaHOBJIEHHE quIioMaTudyeckux oTHomenuit Mexay Uranueit u CCCP, B cocTa
KOTOPOTO OBLJIO BKITIOYEHO 3aKaBKa3hbe.

KuroueBble caoBa: AsepOaiimpkan, ['py3us, B. Opnanno, ®. Hurru, 3.
Kontn, muccus mnosikoBHuMKa ['a00bI, coBeTH3amusa 3akaBKasbs, MTaabsHCKHI
KoMMepueckuid 6ank, COeperaresbHbIi OaHK AHCAIBAO.

Ludmila Velichko



THE POLICY OF THE ITALIAN GOVERNMENT IN THE
TRANSCAUCASUS IN 1919-1920 AND ITS OUTCOMES

The article examines the policy of two offices of the Italian government led
by V. Orlando and F. Nitti regarding the military and economic presence in the
Transcaucasia in the first post-war years. The failure of the British occupation of
the Caucasus, aimed at the geopolitical and economic presence of England in the
region adjacent to its Middle East and India, prompted the Lloyd George
government to look for possible “ways of retreat”, one of which was the
replacement of British troops with Italian ones. Despite the fact that representatives
of Italian commercial associations were extremely interested in penetrating into the
oil-bearing region of Azerbaijan, as well as Georgia, rich in manganese ores, coal
and wood, official Rome could not decide on active military penetration in view of
the Bolshevik threat and analyzing the failures of the British, Orlando, and then
Nitti preferred to confine themselves to sending economic missions until the issue
of the political status of Georgia, Azerbaijan and Armenia was resolved. It was the
missions that represented the interests of Rome in the Caucasus. Their tasks were
to identify the appropriateness, including the Italian military presence, as well as to
determine the stability of local political regimes.

The study was based on data provided by the mission of Colonel M. Gabba,
as well as the diplomatic department of the Republic of Azerbaijan. It evaluates the
activities of both the Vittorio Orlando government and the cabinet of Francesco
Nitti. The main attention is paid to the analysis of the interests of two competing
financial groups: the Italian Commercial Bank and the Savings Bank of Ansaldo,
which exerted significant pressure on official Rome, seeking to obtain government
orders and provide themselves with resources in the context of reconversion. Based
on the positions of the Italian government and commercial groups presented in the
article, the author came to the conclusion that the policy of F. Nitti’s cabinet turned
out to be quite far-sighted, as evidenced by the successful Italian-Soviet
cooperation after the establishment of diplomatic relations between Italy and the

USSR, which included Transcaucasia .



Key words: Azerbaijan, Georgia, V. Orlando, F. Nitti, E. Conti, Colonel
Gabba’s mission, Sovietization of Transcaucasia, Commercial Bank, Ansaldo

Savings Bank.
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IO. I'pankun
COIUAJIBHOE YCTPOMCTBO U MOJIEJIN YIIPABJIEHUS B
CUCTEME I'OPCKHUX OBIIECTB CEBEPHOI'O KABKA3A B IIEPBOM
IHOJOBHUHE XIX BEKA

B cratee  paccmarpuBarOTCs  MOJENM  COLMAIBHO-TIOJUTHYECKOTO
ycTpoiictBa cpeau rtopueB CepepHoro KaBkaza u pasButue (peogalibHbIX
OTHOUIEHUH B TOpCKUX oOmecTBax nepBoid mnojgoBuHbI XIX Beka. ABTOpom
[OTYEPKUBAETCS CIIOXKHBIM M HEOJJHO3HAYHBIM XapakTep MPOTEKaBUIMX MPOLECCOB,
KOTOpBIE YacTO MMEJIH BHJ NEPEXOAHOW CTaIuU Pa3BUTUSA NP OJHOBPEMEHHOM
COCYIIIECTBOBAaHMM HOBBIX M apXanyeckux ycToeB. [loBceMEeCTHO MOXXHO ObLIO
Ha0JI0/1aTh KaK MOCTYNaTeIbHOE IBUKEHUE, TaK U BO3BPATHOE JBMKEHHE HA ITyTH
(GbopMHpOBaHHS HOBBIX OOLIECTBEHHO-IIOJUTHYECKUX CTPYKTyp. Ha mnpumepe
MecTHbIX oOmectB KaOapnapl, bankapun u UYeunu mnpocineXxuBarOTCs TakKkKe
0COOEHHOCTH TMyTeW CTaHOBJIEHUs (EOAATBHOIO yKIaga Cpeau TopieB. ABTOPOM
MOIYEPKUBAETCS, YTO MHOT000pa3ne JIOKAJbHBIX BOIJIOIIEHUN €IUHON TeHACHIINH
CTaHOBJICHUs (eojanu3ma ObUIO CIIEJCTBUEM CHHTE3a MECTHOM 3aMEUIEHHO U
MU3MEHUYMBO Pa3BUBABIIEHCS PAHHEKIACCOBOW CTPYKTYPBI M BHEIIHUX YTHUYECKUX,
MOJIMTUYECKUX, YKOHOMHUYECKHX W HACOJOrnueckux ¢akropoB. Hemocrarounoe
pa3BuTue (HEeoJaTbHBIX OTHOIICHHUH CIOCOOCTBOBAJIO COXPAaHEHUIO B Kpae
MpPaKTUKU paboTtoproeiu. Takodl TOBap MNPUHOCWI OIIYTUMYIO MPUOBLUIL U
CocOOCTBOBa HAKOIUIGHMIO OOTaTCTB y TOM YacTH HaceJeHHs, KOTopas
CTPEMUJIACh BBIJCIUTBCS W3 CPEIAbl COIUIEMEHHHKOB M IPETEHIOBAaja CTaTh
sanutol. Haberm c menpro 3axBaTra IUJICHHUKOB M WX JalibHEMIIEW mnpomaxu
OPUBOAMIN K MEXJI0oycoOuIaMm, poCTy B3aMMHON BpaKAeOHOCTH, BOMHE BceX

ITPOTHUB BCCX.



ABTOp MHOTO BHUMAaHHUSI YJIEJSIET UCCIICIOBAHUIO TIOJIOKEHUS JIeTT B TOPCKOU
obuuHe. [Iporecc MMyIIEeCTBEHHOTO PACCIOCHUS B OOIMHHON Cpelie HEMUHYEMO
MPUBOJUI K TIYyOMHHBIM U3MEHEHHUSM B MPAKTUKE 3€MJICTIONB30BaHus, a BCIE 3a
OTUM © K COIUAIbHBIM TiepeMeHaM. Taxke oOpamaercs BHUMaHHE Ha
CTAHOBJIEHHE M (YHKIIMOHUPOBAHUE WHCTUTYTa KHSKECKOW BIACTH B TOPCKOM
cpene, 0COOEHHO y Ka0apIMHIIEB U OalKapleB, MOMYTHO BBISBIISIS €r0 COLIMATbHBIC
¥ SKOHOMUYECKHUE UCTOKH, a TAKXKE POJIb BHEIIHETIOIUTHYECKOTO (DaKTopa, KakKum
obL1a Poccuiickas ummnepus.

Kacasch deueHckmx 00ImIEeCTB, aBTOpP COCPEAOTOYMBACT BHHMAHHE Ha
ONPEACIAIONIEN COUMAIBHO-NIOJIUTUYECKOM M HDKOHOMHUYECKOM pOJIM TauIIoB,
CTaBIINX HEMPEOJOTUMBIM MPEMATCTBHEM I YTBEPKICHUS KHSHKECKON BIACTH
cpenn deueHneB. CoruanbHas KOHCTPYKIUS, CIOXKHBIIASCS B YEUCHCKHUX
oO1iecTBax, OTAWYalIach pa3HooOpazueM u THUOKoCThIO0. Kaxkjmas cornuanbHas
rpylna uMmesna CBOM IMpaBa M OOSI3aHHOCTU, KOTOPBIE 3aKPEIUISUIUCh B OOBIYHOM
npaBe.  YedyeHCKMM  TaWIMoBbIM  oOOmIMHAM B  yHOOpHOW  OOprbe  C
beonanu3upyronencs apucTOKpaTuel yaaBaloch OrpaHUYMUTh €€ MPETeH3UU U B
3HAYUTEIBPHOM Mepe COXpPaHUTh CBOI CBOOOMYy M OOIIMHHOE YCTPOMCTBO B
OOIIECTBEHHOM KU3HHU.

KioueBble caoBa: ropckue oOmectBa, CeepHbiii KaBka3, pomoas

oOmuHa, peonaabHbIe OTHOIICHHUS, KHS3bsI, TAUIHI, ()aKTOPHI PA3BUTHSI.

Yurii Grankin
SOCIAL STRUCTURE AND MANAGEMENT MODELS IN THE SYSTEM
OF MOUNTAIN SOCIETIES OF THE NORTH CAUCASUS IN THE
FIRST HALF OF THE 19TH CENTURY

The article discusses the models of socio-political structure among the
highlanders of the North Caucasus and the development of feudal relations in
mountain societies of the first half of the XIX century. The author emphasizes the
complex and ambiguous nature of the processes that often took the form of a

transitional stage of development with the simultaneous coexistence of new and



archaic foundations. Everywhere it was possible to observe both the forward
movement and the return movement on the path to the formation of new socio-
political structures. By the example of local societies of Kabarda, Balkaria and
Chechnya, the features of the formation of the feudal structure among the
highlanders are also traced. The author emphasizes that the diversity of local
incarnations of the unified tendency of the formation of feudalism was the result of
the synthesis of a local slow-moving and variably developing early class structure
and external ethnic, political, economic and ideological factors. The insufficient
development of feudal relations contributed to the preservation of the practice of
the slave trade in the region. Such a product brought tangible profits and
contributed to the accumulation of wealth in that part of the population, which
sought to stand out from among its tribesmen and claimed to become an elite.
Raids with the aim of capturing captives and their further sale led to civil strife, the
growth of mutual hostility, the war of all against all. The author pays much
attention to the study of the situation in the mountain community. With external
egalitarianism, the process of property stratification in the community environment
inevitably led to profound changes in land use practice, and after that to social
changes. Attention is also drawn to the establishment and functioning of the
institution of princely power in the mountainous environment, especially among
Kabardians and Balkars, simultaneously revealing its social and economic sources,
as well as the role of the foreign policy factor, which was the Russian Empire.
Studying the Chechen societies, the author focuses on the decisive socio-
political and economic role of the typs, which have become an insurmountable
obstacle to the assertion of princely power among Chechens. The social structure
prevailing in Chechen societies was diverse and flexible. Each social group had its
rights and obligations, which were enshrined in customary law. The Chechen Taip
communities, in a stubborn struggle against the feudalized aristocracy, managed to
limit its claims and largely preserve their freedom and community structure in

public life.
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feudal relations, princes, taipas, development factors.
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OBPA3 PYCCKOM APMUHU HA CTPAHUIIAX «THE EDINBURGH
REVIEW» B 1802-1818 rr.?

Cratesa mocBsiiieHa oOpa3y apmuu Poccuiickodl uMIepuyd Ha CTpaHHUIAX
HIOTJIAHJICKOTO JIuTepaTypHo-kpuTHdeckoro xypHaina «The Edinburgh Review».
O0603peBasi TpaBeloOru, MEMyapbl, ICTOPUYECKHE U BOCHHBIC COUMHEHUS, aBTOPHI
SAUHOYPICKOr0 €XEKBapTaJIbHOIO H3JaHUsl YIEIsUIM BHHUMAHHE COOOIICHUSM,
KacarolmmuMcs: BOOpYk eHHbIX cui Poccun. B roxger HamosieoHOBCKMX BOMH U
okkynauuu ®OpaHlIUU OCHAILLEHUE, NMOATOTOBKA O(ULEPCKUX KaJpoB, yCIEXU Ha
NOJIIX CPa’KCHUI apMHMM COIO3HHKA BBI3BIBAJIM HECKPBIBA€MbIl nHTEpEC. OTAEIBHO
OpUTaHCKUX MyOJUIIMCTOB BOJHOBAJA BOCHHAS MOIIlb UMIIEPHH, HAJTHUNE CKPBITOM
yIpo3bl BUEPALTHEMY COIO3HUKY MO aHTU(paHIy3cKoW koanuuuu. Bocmnpusrtue
HIOTIAHACKUMH KPUTUKAMH POCCUUCKUX BOMCK TPAHCIMPOBAIOCH OPUTAHCKOM, a
TaK)Ke €BPOIEHCKON uYuTaromeil myOyrke, MOMONHSS Kak (OpMUPYIOIIHUECcs, TaK
YK€ CJIIOXKHUBILIUECS CTEPEOTUIBI U 00pa3bl. AHANM3UPYS CUILYy PYCCKOTIO OpY>KHS
HauMHas C IETPOBCKUX BPEMEH U 3aKaH4YMBas JMO0XOW BOWH ¢ bonamaprowm,
0o0o03peBaTeny CTAaBUIM BOIPOCHI O TMOTEHIMAJE COIO3HHMKA, OCOOCHHOCTSIX
rOCYJJapCTBEHHOI'0 YCTPOMCTBA, MpEaeiax U YPOBHAX LMBUIM3ALMUH, OJHUM W3
MoKasaresied KOTOPO CTAaHOBHUTCS BOEHHas MoIlb. OOpa3 poCCHUUCKONW apMHUU HE
ObUl CTaTUYHBIM: Ha HEro BIMSUIM MOJUTUYECKHE KOJUIM3UM B  TOJIBI
HanoneonoBckux BoMH. Tunb3utckuid Mmup 1807 1. m nmoGena B OTeyecTBEHHOM
BoitHe 1812 r., sBIATUCH PyOEKHBIMU COOBITHSIMH, MEHSBIIUMHU BOCIPHUSITHE
Poccun u ee BolCk OpuUTaHCKOW OOIIECTBEHHOCTHbIO. PsiiOBbIE MMEXOTHHIIBI,
KaBaJIEPUCTHI U apTUJLIEPUCTHI 10 ONPEAEIEHHOTO MOMEHTA MOTJIM NIPEICTaBaTh B

KYPHAJIbHBIX CTAaThAX KaK MJIOXO 00YYEHHBIE M MAIONPUTOAHbIE OoMIIbl. [TprunHbI

2! Crares moarorosneHa npu puHaHCOBOI moaaepxkke Poccuiickoro Hayunoro ¢ponga (mpoekt Ne 20-18-00113).



ATOTO MOTJIM BUJETHCS HE TOJIBKO B CJIA00M MOJTOTOBKE PSAAOBBIX U O(HUIIEPOB, HO
B TIOJYIIMBMJIM30BAHHOM XapakTepe camoil cTpaHbl. 3ammurta OTtedectBa OT
(dpaniy3ckoro HamectBust U nodenasl B EBpone B 18131814 rr. u3MeHwin 3ToT
o6pa3. Terepp coaThl 1 KOMaHIOBAaHHUE SIBJISUTH OO0 00paser moaroTroBku. Mx
OTHOIICHUE K MUPHOMY HACEJICHUIO OKKYITUPOBAaHHOW DpaHITUU BBI3BIBAIO TOJIHKO
onoOpenue u moxsaiy. Bce 3ro mo mHenuto ob6oszpeBateneil «The Edinburgh
Review» cBHIETETHCTBOBAJIO O BBIJAIOIIEMCS MPOTpPEcce, CACIaHHOM CTpaHOU 3a
KOPOTKHI MEpUO ] BPEMCHH.

KaoueBble ciaoBa: wucropus Poccum, wucropus BenukoOpuranuu,
Opurtanckas nepuoauka, The Edinburgh Review, o6pa3 Poccun, o6pa3 pycckoit
apMHUH.

Vladimir Eremin
THE IMAGE OF THE RUSSIAN ARMY ON THE PAGES OF THE
EDINBURGH REVIEW IN 1802 - 1818

The article is devoted to the image of the army of the Russian Empire on the
pages of the Scottish literary and critical magazine The Edinburgh Review. The
Contributors of the magazine paid attention to reports regarding the Russian armed
forces while reviewing travelogues, memoirs, historical and military writings. The
equipment, training of officer staff, successes on the battlefields of the ally’s army
was aroused undisguised interest by British readers of newspapers and magazines
during the years of the Napoleonic Wars and the occupation of France. British
publicists were worried about the military power of the empire, the presence of a
latent threat to former ally in the Coalition. Perception of the Russian troops by the
Scottish critics of The Edinburgh Review was broadcast to the British as well as to
the European readers, complementing both emerging and already existing
stereotypes and images. Analysing the power of Russian weapons from the time of
Peter the Great to the period of the wars with Bonaparte, contributors raised
questions about the potential of the ally, the specifics of the state structure, the
limits and levels of civilization, which was one of the indicators of military power.

The image of the Russian army was not static. It was influenced by political



collisions during the years of the Napoleonic Wars. Treaties of Tilsit and the
victory in the Patriotic War of 1812 were significant events that changed the
perception of Russia and its troops by the British public opinion. Infantrymen,
cavalrymen and artillerymen could appear in journal articles as poorly trained and
unsuitable soldiers until a certain moment. The reasons for this was could be seen
not only in the poor training of soldiers and officers, but also in the semi-civilized
nature of the Russian Empire. This image changed after the French invasion of
Russia and victories of the Sixth Coalition. Soldiers and officers become a model
of training after these events. Their attitude towards the civilian population of
occupied France evoked only approval and praise. According to contributors of
The Edinburgh Review, all this testifies to the outstanding progress made by the
country in a short period.
Key words: history of Russia, history of Great Britain, British magazines,
The Edinburgh Review, Image of Russia, image of the Russian army.
YK 94(470) "16/18"
JLA. JIsnun
MNPUYUHBI <MEJHOI'O BYHTA» B MOCKBE 25 U1OJIS 1662 T'.
B nientpe BHUMaHMs cTaThb — COOBITHS TaK Ha3bIBaMOro «MeHOro OyHTa
1662 r. ABTOp paccMaTpuBaeT €ro NPUYMHBI U OTBEPraeT caMo MOoHATHE «MeaHbIi
OyHT» Kak HeoObekTHBHOE. ONUCHIBAs CIYyYMBIINECS COOBITHS, OH MPUXOIUT K
BBEIBOJY O TOM, YTO OYHTOBIIMKH TPEOOBAIM HaKa3aTh MpeIaTeNeH U3 OKPYKCHHUS
uaps Anekces Muxannosuda. OHU HE IPOCUJIM OTMEHBI XOXKJICHHS MEJIHBIX JICHET.
B cratbe mOKa3aHbl MCTOKH CJIOXKHUBIIUXCS HEBEPHBIX TNPEJCTAaBICHUN O
BOJIHEHMSIX 1662 1. kak «MegHoM OyHTe», KOTOpbIE MOSBUINCH B Hayasie XX B., a
MO3KE 3aKpEeNWINCh B COBETCKOM HCTOPUYECKOW Hayke. B coBpemeHHOU
uctopuorpadun TepmMuH «MeaHblii OyHT» TpojoiiKaeT ynoTpeOnsTecsa. Kpome
TOTO, MO ’TUM TEPMUHOM MTOHUMAIOT BOCCTAHHE, YTO TAK)Ke, TI0 MHEHHUIO aBTOPa,
HE COOTBETCTBYET JEHCTBUTEIHLHOCTH. B WTOre B CTaThe CAENAaHBI BHIBOJBI, YTO
OyHT 1662 T. ABJISUICS CTUXUUHBIM COITMATIBHBIM MPOTECTOM M HUMEJI CJICIYIOIIHE

INPUYMHBL:  CIIOHTAHHOE JKEeNaHWe coOpaBLIEHCA TOdNbl HM30aBUTBCA  OT



«M3MEHHUKOBY B OKPYKCHHUH Iapsi U MPECTABICHUS PSIZIOBOTO HACETIEHUS O TIPaBe
BMEIIIMBATHCS B JIeJIa TOCYAaPCTBEHHOTO YIIPABJICHHUS.

KiarwueBbie ciaoBa: «Meauelii OyHT», caMojAepXaBHUe, COLMAIbHO-
nmouTH4eckast 6opr0a, GMHAHCOBBIC peOPMBI, BOCCTAHHE.

Denis Lyapin
THE REASONS FOR THE COPPER RIOT
IN MOSCOW JULY 25, 1662

The author focuses on the events of the Copper Riot of 1662. The author
shows the reasons for this event, rejecting the concept of the Copper Riot as not
objective. Describing the events, he concludes that the main reason for what
happened was the requirement to punish the traitors from the king’s entourage. In
their demands, the rebels did not demand the abolition of copper money. The
author analyzes the origins of the Copper Riot myth and shows that it appeared at
the beginning of the 20th century. This myth was then entrenched in Soviet
science. Historians mistakenly considered it a term of the 17th century.
Unfortunately, in modern historiography this term continues to be used. He greatly
distorts real events. In addition, this term refers to a major uprising, which is also
not true, since the uprising is directed against the highest authority. The rioters did
not oppose Tsar Alexer Mikhailovich. They demanded to punish the traitors in
power, whom they considered guilty of secret ties with Poland. As a result, the
author concludes that the rebellion had the following reasons: a spontaneous desire
of the gathered crowd to get rid of the “traitors” surrounded by the tsar and
representations of the ordinary population that they have the right to interfere in the
affairs of public administration.

Key words: Copper riot, autocracy, socio-political struggle, financial

reforms, uprising.
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MHUDPBI MACCOBOTI'O CO3HAHUSA KAK OBBEKT
NCTOPUYECKOI'O HCCIUIEJOBAHUA

Mugsl MaccoBOro HUCTOPHUYECKOIO CO3HAaHUS 3a TOCJIeIHee Bpems
CTAaHOBATCS OJHUM W3 BaXHEHIHUX OOBEKTOB HAYYHOTO HMCTOPUYECKOTO
uccienoBanus. Takoil HHTEpeC OMpenesseTcsl TeM, YTO UCTOPHUECKOE MBIIIICHUE
B CaMOil 3HAYUTEIILHOM Mepe OCHOBBIBacTCI Ha MHU(PaAX O TPOILIOM, MPUIEM
OTHOCHTCS 3TO MO CYIIECTBY KO BCEM HCTOPHYECKHM TEPUOJaM, OT «TEMHBIX)
CpEeIHUX BEKOB JI0 3MOX BEChbMa «IPOCBEUICHHbIX». Clie0BaTeIbHO, IOHUMAaHHUE
TOTO, YTO MPEACTaBIsieT co00Ml MU M KakoBa CTPYKTypa MHUGDOIOTHYECKOTO
MBIIUICHHS, B 3HAUUTEIBHON MEpEe OMpEeessieT BOZMOXXHOCTh JOCTI)KCHUS TaKOH
HCCIIEIOBATENIbCKOM  IIeNM, Kak [MOHMMAaHHE Xapakrepa M O0COOEHHOCTEH
HMCTOPUYECKOTO CO3HAHMUSI Pa3HbIX COOOIIECTB M pPa3HbIX KyJIbTyp. Mud kax
KyJTbTYPHO-UCTOPHUUECKUNA ¥ TICUXOJOTHYECKH (EeHOMEH © Kak Hay4dHO-
TEOPETUYECKHUI KOHIIENT HMCTOPUYECKON HayKd, W COBPEMEHHOH Quiocodun
NMOHMMAEeTCsT HE Bcerga oauHakoBO. OH WMeEeT psll TMPHU3HAKOB: SIBISETCS
BbIp@XEHHE 3TOW PeaJbHOCTU B €€ (PaHTACTUUYECKOM BHJIE, NMOHSATHE O €IUHCTBE
HPOILIOr0, HACTOSILEro U OyAyLIero, NposiBiieHne B MU(pax KOHCEPBATUBHBIX YEPT
WCCIIEIOBAHMSI, CBSI3b C pasHbIMU  (QopMamMH  PEIUTHO3HOTO  CO3HAHUSI.
Mudonornyeckoe MbIIUIEHHE UMEET CBOIO JIOTUKY. [loaTomy B McciemnoBaHUsIX
HUCTOPUKOB UCTOPHUECKHE MU(BI MAaCCOBOTO CO3HAHUS MOTYT BOCIIPOM3BOJUTHCS,
TPAHCIUPOBATHCSA M TMOJIYyYaTh JOMOJHUTEIBHOE MOAKPEINICHHE CO CCHUIKAMH Ha
aBTOPUTET HAyKW. B KyJIbType HOBOIO M HOBEWIIETO BpPEMEHH HCTOYHHUKOM
UCTOPHUYECKOTO MH(]a MOXKET CcTaTh Jake HE MacCOBO€ CO3HaHWE, HO TPYA
uctopuka. ECTh MHOXKECTBO MPUMEPOB, KOTJIa B YCIOBHSIX KpU3HCA UCTOPUUECKOMN
HayKM MOXET MMETh MECTO CBOEro poja MpUIIECTBUE B HCTOPUYECKOE
UCCIIEIOBaHNE HEMpO(EeCCHOHaNa, YBICYEHHOTO MPOIUIBIM, HO HE 3HAIOUIETO
O0COOCHHOCTEW COBPEMEHHOTO MCTOPUYECKOTO HMCCIECAOBAHUS M HAXOJSIIETO JIs
MOJITBEPXKJICHUSI CBOCH TOYKM 3pEHUS apryMEHTHI, KOTOPhIE KaXyTCS €My

yOeAUTEIHHBIMU.



KiioueBble ¢ji0Ba: 00bEKT HCTOPUYECKOTO HCCIICIOBAHUS, UCTOPUUCCKUN
MU, ucropuueckoe co3zHaHue, MUGBI B TpyJax HCTOPUKOB, MHU( U YTOIUS,
KOHCEPBATHU3M HUCTOPUIECKOTO CO3HAHUS, HUCTOPUUECKUA MU} U PEITUTHSL.

Nikolai Mininkov
Ludmila Mininkova
MYTHS OF MASS CONSCIOUSNESS AS AN OBJECT OF
HISTORICAL RESEARCH

The myths of mass historical consciousness have recently become one of the
most important objects of scientific historical research. Such interest is determined
by the fact that historical thinking is largely based on myths about the past, and this
applies essentially to all historical periods, from the “dark” Middle Ages to the
very “enlightened” epochs. Therefore, an understanding of what constitutes a myth
and what the structure of mythological thinking is largely determines the
possibility of achieving such a research goal as understanding the nature and
characteristics of the historical consciousness of different communities and
cultures. The myth as a cultural-historical and psychological phenomenon and as a
scientific-theoretical concept of historical science and modern philosophy it is not
always understood in the same way. It has a number of signs: it is an expression of
this reality in its fantastic form, the concept of the unity of the past, present and
future, the manifestation of conservative features of research in myths, and the
connection with various forms of religious consciousness.

Mythological thinking has its own logic. Therefore, in the studies of
historians, historical myths of mass consciousness can be reproduced, broadcast
and receive additional reinforcement with references to the authority of science. In
the culture of modern and new times, the source of historical myth may not even
be mass consciousness, but the work of a historian.

Key words: object of historical research, historical myth, historical
consciousness, myths in the works of historians, myth and utopia, conservatism of

historical consciousness, historical myth and religion.



YK 94(44+65): 325.36
E.H. MouceeBa

IHHPOEKT UH’KEHEPA ®.-3. PYJIOPA CO3JJAHUSA
BHYTPEHHEI'O MOPS B AJI’KUPE U TYHUCE: KAK UMITIEPCKUE
AMBHUIINU OKA3AJINCH CBA3AHHBIMU C IPAKTUKAMU
OCBOEHUSA NMITEPCKOI'O TIPOCTPAHCTBA

Crathsi TOCBSIIEHA HW3YUYCHHIO (PPAHI[y3CKOTO HMIIEPCKOTO JIUCKypca
nocinegHer tpetu XIX B. B €ro B3auMMOCBSI3M C HMMIIEPCKMM IIPOCTPAHCTBOM.
[ToguepkuBaeTcsi ocobasi pPoJb HMIIEPCKOTO JTUCKypca B penpe3eHTaluud |
opranuzanuu mpoctpancTBa CeepHoit Adpuku. B kadecTBe HCTOYHUKOB B
JaHHOW paboTe, MpeXae BCero, ObUIM HCIOJB30BAaHBI: CTaThs (PpaHITy3CKOTrO
UHXeHepa, reorpada, tonorpada @.-3. Pymspa «BHyTpeHHee mMope B AJKUpe»,
omyOnukoBaHHass B 1874r., a Takke €ro JOKJIAabl Iepe] 4ieHaMHu
MPaBUTEIbCTBEHHBIX KOMUCCHI. DTH MCTOYHHUKH BIEPBBIE BBOJATCS B HAYy4YHBIN
obopor B poccuiickoii ucropuorpadpuu. Tekctel D.-O. Pymdpa Oynyt
paccMaTpuBaTbCs KakK COCTaBHas YacTb MMIIEPCKOTO AUCKYpCa, KOTOPBIH
HEOTAEIIMM OT UMIIEPCKOTO IMPOCTPAaHCTBA. byaer nzyueHna B3auMocBs3b uaeun O.-
3. Pymapa ¢ momyssipHBIMU B cpenie (PpaHIly3CKUX MPOIMAraHIuCTOB KOJIOHU3AINH
UIesIMU IUBWIN3ATOPCKOMN MHUCCHUH OpaHnuy, DKOHOMHYECKOUN
L€J1€CO00Pa3HOCThIO KOJIOHU3AIlUH, MOJIMTUYECKON HEO0OXOIUMOCTBIO
KoJioHu3aruu. TekcTel @.-0. Pyaspa noMoryT pa3o0paTbesi B TOM, KaK UMIIEPCKUE
aMOWIIUM OKa3aJuCh CBA3AHHBIMU C HAyYHBIMU TPaKTHUKaMH, a JHUCKYPC
UMIIEpHaIu3Ma — C MPOCTpaHCTBOM uMmepur. Ocoboe BHUMAHUE YACNSICTCS
penpe3eHTalMyu MIOTTOB (COJEHBIX TMEPECHIXAIONINX 03€p), Ha MECTe KOTOPBIX
IUIAaHUPOBAJIOCh BHYTpeHHee Mope. IIOTTel NpeACTaBIsIUCh YHUTATENSIM
«BPKIECOHBIM» TPOCTPAHCTBOM, CMSTYHUTHh W IMBWIM3UPOBATH WX, MO MHEHHUIO
aBTOpa MPOEKTa, MOKHO ObUIO uepe3 MX MoiHylo TpaHchopmaruio. @.-D. Pymxap
CUMTal, YTO BHYTPEHHEE MOpPE€ Ha MECTE€ IIOTTOB YJIYYIIUT KJIUMAT, OyJeT
CIIOCOOCTBOBATh OTKPHITHIO HOBBIX TOPTOBBIX IyTEH, YKPEMUT NpecTk DpaHmuu

U TIpCAOTBPATUT YI'pO3y BOCCTAaHUM BOWHCTBCHHBIX IIJIEMECH. HpOGKT CO3JaHUusA



BHYTPEHHETO MOPS JOJDKEH OBLI IOBJIEYb 32 COOO0M TpaHCHOPMAIIUIO ITPUPOIHOM
POCTPAHCTBEHHON Cpelbl W HMCTOPUYECKUX JAHIIIAPTOB, C TMOCIEAYIOIINM
MPHUCBOCHUSI 3TOTO MPOCTPAHCTBA €BPOIEHIIAaMHU, OJHAKO OH TaK W He ObLI
peanuzoBaH. Tem He MmeHee, uneu D.-O. Pyaspa WILIIOCTpUPYET KaK HUHKEHEPHI,
VYCHBIC  WCIOJB30BAIM M KOHCTPYHPOBAIM  JUCKYpPC  HUMIICpHAIHM3MA,
crocoOcTBOBaIM (OPMUPOBAHUIO KOJIOHUAJIBHOW HJICOJIOTUHU, a «BPaKIeOHOE»
OPOCTPAHCTBO HMMIEPUM TMOMOTAJI0 UM ONPAaBAbIBATH HJICI0 E€BPOIEHCKOTOo
JTOMHHHUPOBaHHSI.

KiroueBble ¢ji0Ba: HMMIEPCKOE MPOCTPAHCTBO, HMMIEPCKUN AHCKYpPC,
NPOEKT BHYTPEHHETO Mops, moTThl, D.-3. Pymaap, Ppaniyzckue komonuu, Aimkup,
TyHnuc

Ekaterina Moiseeva
PROJECT OF ENGINEER F.-E. ROUDAIRE ON THE CREATION
OF THE INNER SEA IN ALGERIA AND TUNISIA: HOW THE IMPERIAL
AMBITIONS CORRELATED TO THE PRACTICE OF CONQUERING
IMPERIAL SPACE

The article is devoted to the study of the French imperial discourse of the
last third of the XIX century in correlation with the imperial space. The special role
of the imperial discourse in the representation and organization of North African
space is emphasized. We used the following sources: first, the article "The Inland
Sea in Algeria" by the French engineer, geographer, and topographer F.-E.
Roudaire, published in 1874, as well as his reports to government commissions.
These sources are first introduced into the scientific circulation in Russian
historiography. The texts of F.-E. Roudaire will be regarded as an integral part of
the imperial discourse, which is inseparable from the imperial space. The
interrelation of F.-E. Roudaire 's ideas with the ideas of the French civilization
mission, the economic feasibility of colonization, and the political necessity of
colonization popular among French propagandists will be studied. The texts of F.-
E. Roudaire help understand how imperial ambitions were connected with the

scientific practices, and the discourse of imperialism with the space of the empire.



Special attention is paid to the representation of the Chott Basin (salty drying
lakes), where the inland sea was planned. The Chotts were presented to readers as
a “hostile” space. According to the author of the project, it was necessary to soften
and civilize the Chotts. It was possible to do this through their complete
transformation. F.-E. Roudaire believed that the inland sea in place of the Chots
would improve the climate, open up new trade routes, enhance the prestige of
France and prevent the threat of militant tribal rebellions. The Inland Sea project
would have entailed a transformation of the natural spatial environment and
historical landscapes, with the consequent appropriation of this space by
Europeans, but it has never been implemented. Nevertheless, F.-E. Roudaire's
ideas illustrate how engineers, scientists used and constructed the discourse of
imperialism, contributed to the formation of colonial ideology, and the “hostile”
space of the empire helped them justify the idea of European domination.

Key words: imperial space, imperial discourse, project of the inner sea,

Chott Basin, F.-E. Roudaire, French Colonies, Algeria, Tunisia.

YAK 94(439)
Hanpgop bapau
I'aGop Jrpm
MNOJINTUKA HA OBJZTIOMKAX MMIMNEPUN? NOJIUTUKA U
COUMNAJIbHAA OPTAHU3ALIA BEHFTEPCKOIO HAIIMOHAJIBHOT'O
MEHbLUMHCTBA B BE/IMKOW PYMbIHUA'
CornacHo TpuaHoHCKOMY MUpPHOMY J0roBopy 4 utoHa 1920 r. Tepputopusd
Ha 102 TeIC. KBagpaTHBIX KAJIOMETPOB INepenuia or Benrpuu B coctaB PyMbiHum.
Ha stoit Teppuropun npoxusaio 6onee yem 1,5 mumummona Berrpo. C 1918 mo
1922 rr. ObLTM OCYHIIECTBJICHBI TIEpe/aya BCEX MHCTUTYTOB PyMbIHAM, M30JISLIUS
BEHI'€PCKOr0 YMHOBHHYBETO Kilacca M arpapHas pedopma, ociaOuBIIas MO3UIIH

BeHrepckux 3emuieBnazaenbieB. C 1922 mo 1926 rr. npumensiiach crparerus

** TlepeBojl JIAHHOW CTaThbU C BEHTEPCKOrO Ha PYCCKUH A3bIK ObLI MPO(QHHAHCHPOBAH APXMBHBIM MHCTHTYTOM
Benrpun B MockBe B 2015 1. AHHOTalus, KIIOYEBbIE CIIOBA, CBEEHUS 00 aBTOpe HA PYCCKOM SI3BIKE, a TaKkKe
mepedeHp reorpaduueckux HanMeHOBaHWHA Obuti coctaBimeHsl Attmimod Illepem B 2020 r. Haywnas penmakmus
pycckoro nepeBoga crateu: A. Illeperm.



CO3/IJaHUsSI TOMOT€HHOTO HallMOHAJIBHOTO rocyaapctsa. IlepBas mosnoBuHa 1930-x
roJoB ObUIa ATAalIOM KOHOMUYECKOTO KPU3KCA U TIO3UIMU BEHTPOB MOIIATHYJIHCH
emie crwiibHee. C 1938 mo 1940 rr. md 3ammThl OT PEBAHIIMCTKAX CTPEMIIEHUM,
peanm3aius KOTOPBIX HAa MEXIyHapOJIHOW apeHe CTaHOBWJIACh BCE pealibHEe,
MIPOJIOJDKATN IPUMEHSATHCS JUCKPUMUHATUBHBIE MEPhI POTUB BEHTPOB B 00JIaCTH
TPYZOBOTO MIpaBa, UCIOJIb30BAHUS S3bIKA U IKOHOMUKH.

KaroueBbie cioBa: TpancunbBanus 1ocie TpHAHOHCKOTO MHUPHOTO
noroBopa 4 utons 1920 r., HanmonanbHas nonutvka, PymMblHUS B MEKBOEHHBIN
MEepUoJ,, BEHIE€PCKOE HAIMOHAIBHOE MEHBIIMHCTBO B «Benukon PymbiHnm»,
HAIMOHAJIBHOE «COMEPHUYECTBO» Ha TepeHe TpaHcuibBaHuu B 20-M Beke

Nandor Bardi
Gabor Egry
A POLICY ON THE RUINS OF AN EMPIRE? POLITICAL
ACTIVITY AND SOCIAL ORGANIZATION OF THE
HUNGARIAN NATIONAL MINORITY IN GREATER ROMANIA

According to Trianon Peace Treaty in 1920, the entire territory of historical
Transylvania that belonged to Hungary became a part of Greater Romania. This
area was inhabited by a big amount of Hungarian people, the Hungarian national
minority in Romania numbered approximately 1,5 million people. The issue is
aimed to present the process of isolation of Hungarians in state life and local
governments in Transylvania within the framework of Romanian efforts for
creating a homogenic state. The first half of the 1930s was a period of economic
crisis and the position of the Hungarians was shaken even more. From 1938 to
1940, in order to protect against revanchist aspirations, the implementation of
which in the international arena became more and more real, discriminatory
measures against Hungarians continued in the field of labor law, the use of
language and economy.

Key words: Transylvania after Trianon Treaty in 1920, National Policy,
Romania between the two world wars, Hungarian National Minority in Greater

Romania, National Rivalry in Transylvania in the 20th Century.



YAK 9 (C16)
E.B. Ilanapuna
OPTAHU3AIIMOHHBIE OCHOBBI 1 ®OPMbI PABOTbI
MPOP®COIO30B KYBAHU U CTABPOITIOJIbA B I'OJbI
BEJIMKOM OTEYECTBEHHO BOMHBI

B cratbe paccmarpuBaercs opranmzaiusi pabotel npodcoro3oB Kybanu u
CraBpomnosibsi B YyCIOBHUSX BOEHHOTO BpPEMEHH. AHAJIU3UPYETCS XapakTep
MEePeCTPOiK JeaTesibHOCTH Mpodcor030B ¢ HavaioMm Benukoi OteuecTBEHHOM
BOWHBI, oOOpamaercs BHUMaHWE Ha YCWICHHE IEHTPAIMU3AIUN  CUCTEMBI
ynpaBlieHusT Tpodcoro3aMu, BKIIOYEHUS IMOCIEAHMX B o0Olee n1eao O0phObl C
HEeMeNKO-(pamrcTCKUMHU  3axBaTdyukamMu. OTMeEYaroTcs TpoOJIeMbl OpraHU3aIuu
po¢cor03HOM pabdoThl, CBSA3aHHBIE C OCJIAOJICHUEM JIEMOKPAaTHUYECKHUX OCHOB
npo(COr03HOTO ABWKEHUS, HApyUICHUEM NPHUHIMIIOB KOJJIETMATIbHOCTH TIPH
O0OCYXIEHHH TEKyIIuX BOIpPOcoB. JlaeTcs oIeHKa MOCIENCTBUSIM OKKYIIAIHH
Ky6anu u CraBpononbsi mansa mpodcor3oB pernoHa. OcBemiaercst MpoIecce
BOCCTAHOBJICHHS JIEATEILHOCTH MPOQCOI030B Ha TeppuTopun KpacHomapckoro u
CraBponosibckoro  KpaeB. (OCHOBHOE BHUMAaHHE YICISICTCS  YKPETUICHUIO
KaJpOBOr0 CocTaBa MPO(COIO3HBIX OpraHm3anuii. PaccMaTpuBarOTCsS OCHOBHBIC
(GhOpMBI TOATOTOBKH TPO(COIO3HBIX PAOOTHUKOB, MMPUBOIATCS TOJOXKUTEIBHBIC H
OTpUIIATEIbHBIE TMPUMEPHI TMOCTAHOBKU pPaOOTHI B OTIEIBHBIX MPOQPCOI3HBIX
opranmzanusx Ky6anu u CraBpononbsa. [loguepkuBaercs ponb mpodCcor3HOTO
aKTHBAa, COBMEIIAIOIIETO CBOIO TPYAOBYIO M OOIIECTBEHHYIO IESITEILHOCTD. JlaeTcs
XapaKTePUCTUKA MPUHUMAEMBIM CO CTOPOHBI TPO(COIO3HBIX KOMUTETOB MEPaAM IO
BOBJICYCHHIO B MPO(COIO3bI HOBBIX WICHOB, & TAKXKE PEIICHHUIO MPOOJIEMBI YILIATHI
YJICHCKUX B3HOCOB. [IpMBOIUTCS OIEHKAa JOCTUTHYTHIM K OKOHYAHHUIO BOWHBI
pe3ynbTaTaM B OPraHM3allMOHHOM YKperieHuu mpodcoro3oB Kybanm u
CrtaBpomnoJibsi, pacHIMPEeHHUs] WX yYacTHs B TPOU3BOJCTBCHHOW W COIMAILHOM

chepax, IOBBIIMICHUS WX POJIM B OOIICCTBEHHOM U MOJUTHYECKOM KU3HHU.



KaoueBble ciaoBa: mpodcoro3bl, MEepecTpoika padOThl, MPUHITUIIBI
opraHuzanuu, cucreMa ymnpasieHus, Ky0Oanb, CraBpononse, Benukas
OreuecTBeHHAs BOMHA.

Elena Panarina
ORGANIZATIONAL BASES AND FORMS OF WORK OF KUBAN
AND STAVROPOL TRADE UNIONS DURING
THE GREAT PATRIOTIC WAR

The article deals with the organization of the work of the trade unions of the
Kuban and Stavropol Territories in wartime conditions. The nature of the
restructuring of the activities of the trade unions with the beginning of the Great
Patriotic War 1is analyzed, attention is drawn to the strengthening of the
centralization of the trade union management system, the inclusion of the latter in
the common cause of the struggle against the Nazi invaders. The problems of
organizing trade union work associated with the weakening of the democratic
foundations of the trade union movement and the violation of the principles of
collegiality in discussing current issues are noted. An assessment of the
consequences of the occupation of the Kuban and Stavropol Territory for the trade
unions of the region is given. The process of restoring the activity of trade unions
in the territory of the Krasnodar and Stavropol Territories is highlighted. The main
attention is paid to strengthening the staff of trade union organizations. The main
forms of training trade union workers are considered, positive and negative
examples of work organization in individual trade union organizations of the
Kuban and Stavropol Territory are given. The role of a trade union asset
combining its labor and social activities is emphasized. The article describes the
measures taken by the trade union committees to attract new members to the trade
unions, as well as to solve the problem of paying membership dues. The study
gives assessment of the results achieved by the end of the war in the organizational
strengthening of the Kuban and Stavropol trade unions, the expansion of their
participation in the industrial and social spheres, and the increase in their role in

public and political life.



Key words: trade unions, restructuring of work, principles of organization,

management system, Kuban, Stavropol Territory, World War II.

YK 94(450).05
M.O. Cemuxos
HNPEACTABJIEHUSA O JOBJIECTHU B CPEJAE N'OPOACKOI'O
PBIIAPCTBA UTAJIMU KOHIIA XIV- HAYAJIA XV BEKA HA
IMPUMEPE )KU3HUOIINCAHUS AKOITIO CAJIBBUATHA.

B naHHOW cTaThe paccMaTpPUBAIOTCA MPEJCTABICHUS O J00JIECTH B
TOPOJICKOM Cpelle UTAIBIHCKUX TOPOJOB-TOCYIAPCTB HA OpoTskeHnu B XIV —
Hayasue XV Beka.

3aTparuBaeTcs AUCKYCCHUSI O MECTE DPhILAapel B COIMATbHO-TOJIUTHYECKOMN
CUCTEME TOPOJOB-TOCYJIAPCTB, KaK B KJIACCHUYECKOW, TaK M B COBPEMEHHOMU
UTabIHCKOM  uctopuorpaduu,  NPEANPUHUMAECTCS  TOMBITKA  OTPa3UTh
3HAYUTEIbHBIE U3MEHECHUS B COLIMAJIBHOM CTaTyCE€ M MEHTAJIbHBIX YCTAHOBKAX M
LEHHOCTSIX TOPOACKOro psiapcTBa. I[loMHMO HOBEUIMCTHUKH, COAEpKaleh
CY)XJIEHUSI O JyaJdu3Me BOCHpUITHS o00pa3a pblllapeid y COBPEMEHHUKOB,
UCIIOJIb3YETCSl PAHEE HE UCCIIEIOBAHHBIA UCTOYHUK - MEMYApbl OJTHOTO U3 BUJIHBIX
rpaxkaadn @nopennuu Skono CanbBuaTv, IPOU3BEICHHOTO B PhIIAPU KOMMYHOH
3a YCHNEUIHbIE BOCHHBIE JICWCTBHS, KOTOPHIMU OH PYKOBOIWJI, UCIIOJHSS B TO XK€
camMoe BpeMsl JUIJIOMAaTHYEeCKHME MHCCMM © TMpedbiBas Ha  cyAeOHO-
aIMUHUCTPATUBHBIX MMOCTaX B PA3JIUYHBIX TOPOJAX U KPEMOCTIX, MOJUYNHECHHBIX
pecryOnrke OIopeHITIH.

B €ro  MHPOONIYIIEHHWH  COBMEHIAIUCh  (HOPMBI  BOCHPHUSTHUS
JIEUCTBUTENHLHOCTH: OH OCO3HABaJI ce0sl KYILIOM, 3aHITHIM MPEAPUHUMATEIHCKON
NEATENIbHOCTBIO, YIIPABJSIIOIIMM, HAa3HA4YaeMbIM HA BBICOKME JOJDKHOCTH BO
dnopeHIMM W 3a ee mpeAenaMmu. B To e camoe BpeMsi OH OCO3HaBayl ceOs
BOCHAYAJIbHUKOM, BO3BEJICHHBIM B PBIIAPCKOE JTOCTOMHCTBO MOCPEACTBOM
MBIITHON [IEPEMOHHH, TOAPOOHO UM CaMHUM OIMCAHHOM, YTO OCO3HABAIOCH UM, KaK

MOBBIIIIEHNE COIMAIBHOTO cTaTyca. ABToOMOrpadUYeCKUi HCTOUYHHUK MO3BOJISET



«U3HYTPH» PACCMOTPETh B CAMOOIICHKAX W TMOBEJIECHUHU HCCIEAYEMOro MepcoHaxa
NepervieTeHne KIACCUYECKUX TMPEJCTaBICHUN O PBIAPCKUX JI00JIECTAX C
CUCTEMOM LIEHHOCTEH «J00pOoro» Kymnua W TpaxJaHMHA KOMMYHBL. OJTa
JBOMCTBEHHOCTH B MOBEJACHUM M MEHTAJIBHBIX YCTAHOBKAaX rOPOJICKOTO PhIIapCTBa
SBIISIETCS TTIABHBIM 0OBEKTOM TPECTABICHHOTO MCCIEIOBAHNUS.

KiroueBbie cjioBa: PrIapcTBO, MO3IHECPEIHEBEKOBBIM TOpPOJ, KOMMYHa
®nopenuus, Axono CanbBUaTH.

Maksim Semikov
CONCEPTS OF VALOR IN THE ENVIRONMENT OF THE URBAN
KNIGHTHOOD OF ITALY AT THE END OF XIV - EARLY XV CENTURY

BY THE EXAMPLE OF BIOGRAPHY OF JACOPO SALVIATI

The article examines the ideas of valor in the urban environment of the
[talian city-states during the XIV - early XV centuries.

The discussion about the position of knights in the social and legal system of
city-states, both in classical and modern Italian historiography, is touched upon, an
attempt is made to show significant changes in social status and mental attitudes
and values of urban chivalry. In addition to novels containing judgments about the
dualism of the perception of the image of knights among contemporaries, a
previously unexplored source is used - the memories of one of the prominent
citizens of Florence, Jacopo Salviati, knighted by the commune for successful
military actions, which he led, performing at the same time diplomatic missions
and staying in judicial and administrative posts in various cities and fortresses
subordinate to the Republic of Florence.

In Jacopo Salviati’s attitude were combined forms of perception of reality:
he saw himself as a merchant engaged in entrepreneurial activity, a manager
appointed to high positions in Florence and beyond. In the same time, he was
aware of himself as a commander who was elevated in the knighthood by means of
the magnificent ceremony, which was described in detail by himself what he
realized as a raising social status. An autobiographical source allows one to

examine “from the inside” in the self-assessments and behavior of the investigated



character the interweaving of classical ideas about knightly virtues with the system

of values of a “good” merchant and citizen of the commune. This duality in the

behavior and mental attitudes of urban chivalry is the main object of this article.
Key words: chivalry, late medieval town, commune of Florence, Jacopo

Salviati.

YAK 9. 93
E.B. Tydanos

K BOITPOCY ®YHKIIMOHUPOBAHUS CUCTEMBI TAPTUMHO-
I'OCYJAPCTBEHHOI'O YIIPABJIEHUA B ITEPUO/ ITPOBEIEHUSA
KOJUVIEKTUBU3AILIMU B CEBEPOKABKA3CKOM KPAE

B npencraBieHHON cTaThe paccMAaTpUBAETCA OJIHA M3 CEPhE3HBIX MPOOIEM
UCTOPUUYECKON HAYKH, NEATEIbHOCTh IMAPTUHNHO-TOCYIAPCTBEHHON HOMEHKIIATYPbI
CoBeTckoro rocyzapcTBa B IEpUOJ CIUIOIIHOW KOJUIEKTMBH3aUMH. B maHHON
paboTe Ha OCHOBE PEIICHUI MAapTUHUHBIX ChE3JIOB M JICITSIbHOCTH L[eHTpaabpHOTO
Komurera BKII (6) anamusupyerca mpoiiecc (HOpMUPOBaHHS 3aKOHOAATEIHHOMN
0a3bl JIJIs1 MPOBEICHUS YCIICIIHON KOJUIEKTUBHU3ALMK CEILCKOTo x03siicTBa. Kpome
TOTO, HAa OCHOBE W3yYCHHS] TMAPTUHUHBIX JOKYMEHTOB MBI BHUANUM OOpHOY
opunmansHoii auHuM BKII (6) ¢ onmo3unuedt B Heapax JIOMUHHUPYIONIEH
MTOJIMTUYECKON CHJIBI TOCYJAapCTBa, Kak B LIEHTpEe, TaKk M Ha Mecrtax. Ha ocHoBe
APXUBHBIX JIOKYMEHTOB IIPEACTABJIEH MEXAaHU3M [POBEACHUS MApPTUHUHO-
rOCyJapCTBEHHOM HOMEHKJIATYpOU CIUIOLIHOM KOJUICKTUBHU3AIIUEN
CeBepoKaBKa3CKOTO Kpasi. BhIsSBICHBI 0COOCHHOCTH EATEILHOCTH PETHOHATHHOTO
[MAPTUMHO-TOCYIAPCTBEHHOI0  ammapara ynpasieHus. Paccmorpena cucrema
MOJATOTOBKHM CIELUAIMCTOB B OOJIACTH CEJIbCKOTO XO3SIICTBA, KOTOpas SBJISIACH
BOKHEUITUM  ycioBHeM GOpMHpPOBaHUS ¥ (YHKIUOHUPOBAHHS KaJIPOBOTO
NOTEHIIMAla  MNapTUUHO-TOCYJAPCTBEHHOW  HOMEHKIATYpbl U pealu3aluu

YCHEUHOM CIUIOIIHON KOJUIEKTUBU3ALUU CEIIbCKOTO XO35KCTBA.



KuarwueBble  ciaoBa:  KOJUIEKTUBHM3alMs,  NApTUUHO-TOCYAAPCTBEHHAS
HOMEHKJIaTypa, CHCTEMa  YNpPaBJIEHMS, KOJIX03, CEJIbCKOE  XO34MCTBO,
MOJIEpHU3AIUSI COBETCKOTO o001ecTBa, (CeBepoKaBKa3CKHil Kpal, KOJIXO3HBIN

CTpPOM, HAPOJHOE XO3SMCTBO.
Evgenii Tufanov

ON THE ISSUE OF THE FUNCTIONING OF THE SYSTEM OF
PARTY AND STATE ADMINISTRATION DURING THE PERIOD OF
COLLECTIVIZATION IN THE NORTH-CAUCASUS REGION

The article deals with one of the major problems of historical science, the
activity of the party-state nomenclature of the Soviet state during the period of
continuous collectivization. In this paper, based on the decisions of party
congresses and the activities of the Central Committee of the CPSU (b), the
process of forming the legislative framework for the successful collectivization of
agriculture is analyzed. In addition, based on the study of party documents, we
observe the struggle of the official line of the CPSU (b) with the opposition in the
bowels of the dominant political force of the state, both in the center and on the
ground. Based on archival documents, the mechanism of continuous
collectivization of the North-Caucasus region by the party-state nomenclature is
presented. Features of activity of the regional party-state administration apparatus
are revealed. The article considers the system of training specialists in the field of
agriculture, which was the most important condition for the formation and
functioning of the personnel potential of the party-state nomenclature and the

implementation of a successful continuous collectivization of agriculture.

Key words: collectivization, party-state nomenclature, management system,
collective farm, agriculture, modernization of Soviet society, North-Caucasus

region, collective farm system, national economy.
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M.C. Tpopumon

UMIIEPCKASI MOJIEJIb OBPA30OBATEJILHOM HHTEI'PALIUM JJI51
HAIIMOHAJIBHBIX OKPANH: CEBEPOKABKA3CKAS HIKOJIA BO
BTOPOMH IOJIOBUHE XIX - HAYAJIE XX B.?

B npencraBneHHOW cTaThe paccMaTpUBAETCS aKTyallbHas Hay4dHas
npoOiiemMa, CBsS3aHHAs C KOMIUIEKCHOM PEKOHCTPYKIMEH 00pa3oBaTebHBIX
NpakTUK, (yHKIMOHMpoBaBIIMX Ha KaBkaze B ummepckuit nepuona. CucremHoe
oOpa3oBaHHe HCCIEAyeTCs KaK BaKHEHIIUH MEXaHU3M, OIPEICIISIOITNI
3G ()EKTUBHYI0O HWHKOPMOPAIMI0O MPUCOCIUHEHHOTO pEruoHa B  COIHMAJIbHO-
SKOHOMHUYECKOE, TMOJUTHYECKOE M KYJIbTYpPHOE MPOCTPAHCTBO Poccuiickoi
uMIrepur. ABTOPCKOE€ BHUMAHHUE COCPEIOTOYECHO HA MPUHIIMIIUAIBLHOM BOIIPOCE,
CBSI3aHHOM C TIOCJIEIOBATEIbHON peanu3aieli HIMMaHEHTHBIX 00pa30BaTelIbHBIX
MpaB OT/ACJIbHON JJUYHOCTH.

WupuBuayanbHoe 00pa3oBaHHE  paccMaTpuBaeTcsi B TPAIUIIMOHHOM
COLMOKYJIbTYPHOM KOHTEKCTE, BKJIIOYAIOIIEM COLMAIbHYIO MPUHAIJIC)KHOCTD,
COCIIOBHYIO nudepeHraniio, nepcrnekKTUBHYI0 CaMOpEaTn3aIui0 KOHKPETHOM
JUYHOCTU. [IpUBIICUEHHBIN SMIMPUYECKUN MaTepual, PEeKOHCTPYUPOBAHHBIN U3
mudPepeHIMPOBAHHBIX ~ UCTOPUYECKUX HCTOYHUKOB W MPEAIIEeCTBYIOUIEH
ucTopuorpauuecKkoil TpaJAWINK, MMO3BOJIUI CPOPMUPOBATH HEMPOTUBOPECUUBYIO
CHUCTEMY aBTOPCKHX BBIBOJIOB, XapaKTEPU3YIOIIUX HSBOJIOIMOHHONW pPa3BUTHE
KaBKa3CKOTro 00pa3oBaTeIbHOTO MPOCTPAHCTBA B UMIIEpCKUM nepuoji. Poccuiickas
UMIIEpHUsl TMEPBOHAYAIBHO BOBJIEKAJla B CHUCTEMHOE OOpa3OBaHHE PErvuoOHaIbHBIC
AIUTHI, TOCIEIO0BATEIbHO  (OPMUPYS JIOSJIbHBIC  KaJapbhl JJII  MECTHOM
aAMUHUCTpani. B paMkax mambHEWIIEro pa3BUTHS 00pa30BATEIBHBIX MPAKTUK
0co0oe 3HAYeHHE MPHIaBAIOCh HAYAJIBHOW M CPEAHEH IIKOJIe, OPUEHTUPOBAHHOM
Ha  TOCJEJOBATEIbHOE  KOHCTPYMPOBAHUE  COIMAIBHOTO  OOJIBIIMHCTBA,

AJaIlITUPOBAHHOI'O K CJIOKUBIIICHCS CHUCTCMC HMIICPCKOI'O moaaaHcCTBa.

3 Crares manncana npu noaxepxkke I'panta Ne 19-511-07005 MOH PHIOO a «KoHCTUTYHUMOHHO-TIPaBOBEIE
OCHOBBI U TIPaBOBOE PETYJIMPOBAaHWE MHTETPAlMy oOpa3oBaTenbHBIX mpocTpaHcTB Poccnu n HOxHON Ocetnn B
KOHTEKCTE TIpaBa 4elloBeKa Ha 00pa30oBaHMe: HCTOPHS, COCTOSTHHE W TiepcreKTuBb 2019 —2021.



CopeprkaTenbHbIe MapaMeTpbl y4eOHOTO Mpoliecca OMPEeNesuINCh IEHTPATBLHON
BJIACTHIO, YYHUTHIBAIONIEH Kak ©0a30BbI€ UJCOJOTUYECKUE IIEHHOCTH, TaK |
€CTECTBEHHBIE OCOOCHHOCTH BHYTPEHHEIO0 MEHTAJIUTETAa pPaccMaTPUBAEMOTO
pernona. Ilapckas agMuHUCTpamus aKTHMBHO WCIOJB30Bajia  COCJIOBHBIC,
ATHUYECKHE W KOH(ECCHOHAIBHBIC PA3IMUMsS MECTHBIX JKUTEJICH, MPEMsITCTBYSI
WHTEJUICKTYaIbHON WHTETpallid W pa3BUBas O0Opa30BaTClIbHBIE TPAKTUKH B
M30JIMPOBAHHBIX AHKJIABAaX. 3HAYUTENIbHYIO POJb B 3()(PEKTUBHOM MOCTPOCHHUU
pPETHOHAILHOTO 00pa30BaHMS WIpaM KPEaTHUBHBIC TICAArOTMYECKHE KaJphl,
chopMupoBaBIIUEeCS KaK W3 OOpa30BaHHBIX TOPIEB, TAK U W3 YYHUTEIHCKOTO
coo0IIecTBa, MUTPHUPOBABIIETO W3 HMMIEPCKOTO IIEHTpa. B 1eIoM, MOXKHO
KOHCTaTUPOBAaTh, YTO B pacCMaTpUBaeMbIl epro Poccuiickon umMnepun yaanoch
chopMHUpOBaTh IMEJIOCTHYIO OO0pa30BATEIbHYIO CHCTEMY, TO3BOJISIBIIYIO Kak
peanu3oBaTh JIMYHBIC OOpa30BaTENIbHBIC TpaBa, TaK W HMHTETPUPOBATH MECTHBIC
COIIMYMBI B 00IIee TOCYIapCTBEHHOTO MTPOCTPAHCTBO.
KmaoueBbie cioBa: Ceepubiii KaBka3, oOpa3zoBaHue, WHKOpHOpalus,
MHTETpallys, IpaBo Ha 00pa3oBanue, KaBKka3cKuil yueOHBIH OKPYT.
Olga Shafranova
Maksim Trofimov
IMPERIAL MODEL OF EDUCATIONAL INTEGRATION FOR
NATIONAL SUBURBS: NORTH CAUCASIAN SCHOOL IN THE
SECOND HALF OF THE XIX - EARLY XX CENTURY
The article examines a topical scientific problem associated with a
comprehensive reconstruction of educational practices that functioned in the
Caucasus during the imperial period. Systemic education is studied as the most
important mechanism that determines the effective incorporation of the annexed
region into the socio-economic, political and cultural space of the Russian Empire.
The author’s attention is focused on a fundamental issue related to the consistent
implementation of the immanent educational rights of an individual.
Individual education is considered in a traditional socio-cultural context,

including social belonging, class differentiation, prospective self-realization of a



particular individual. The involved empirical material, reconstructed from
differentiated historical sources and the previous historiographic tradition, made it
possible to form a consistent system of author’s conclusions characterizing the
evolutionary development of the Caucasian educational space during the imperial
period. The Russian empire initially involved regional elites in systemic education,
consistently forming loyal cadres for the local administration. As part of the further
development of educational practices, particular importance was attached to
primary and secondary schools, focused on the consistent construction of a social
majority adapted to the existing system of imperial citizenship. The substantive
parameters of the educational process were determined by the central government,
taking into account both the basic ideological values and the natural features of the
internal mentality of the region in question. The tsarist administration actively used
the class, ethnic and confessional differences of local residents, hindering
intellectual integration and developing educational practices in isolated enclaves. A
significant role in the effective construction of regional education was played by a
creative pedagogical cadre, formed both from educated mountaineers and from the
teaching community that migrated from the imperial center. In general, it can be
stated that during the period under review, the Russian Empire managed to form an
integral educational system that made it possible both to exercise personal
educational rights and to integrate local societies into the common state space.

Key words: North Caucasus, education, incorporation, integration, right to

education, Caucasus school district.

IOPUINYECKUE HAYKH
V]IK 340.115.7

A.Il. AHucumoB

IKOJOI'MYECKOE 3AKOHOJATEJIBCTBO POCCHUHU, KASAXCTAHA
U BEJJAPYCH: CPABHUTEJIbLHO-IPABOBOM ACTIEKT

OnHO#l M3 COBPEMEHHBIX TEHJCHIUMN SIBISETCA B3aUMOIPOHUKHOBEHUE B

HAaIlMOHAJIBHBIC IIPAaBOBBIC CHUCTCMbI HauoOoJiee YAAaYHbIX IIPABOBBIX HOPM H



WHCTUTYTOB, IEUCTBYIOIINX B APYTUX cTpaHax. M3ydeHne Takoro CpaBHUTEIHLHOTO
aCIeKTa IO3BOJISICT JIy4Ill€ MOHSITh JOCTOMHCTBA M HEJAOCTAaTKM HAIMOHAIBHOTO
3aKOHOAATENbCTBA, CPOPMYJIUPOBATH KOHCTPYKTHUBHBIE MPEMJIOKEHUS IS
3aKOHOJATENsl, a TaKKe ONpPEACIUTh BO3MOXKHBIE IYTH JABYCTOPOHHETO
COTpYJHHYECTBA II0 TMPABOBBIM  BOIMpPOCAM, KOTOpble B  HAI[MOHAIHLHOM
3aKOHOJATENILCTBE JIBYX WM 0oJiee CTpaH IMOHUMAIOTCS CXOJHBIM O00pa3oMm.
Hanbonee  TecHas  B3aUMOCBSI3b Yy  POCCHHCKOTO  3aKOHOJATEJIbCTBA
npocnexuBaercs co crtpaHamMu CHI', mockojibky MHOTO JIET HaIlud CTpPaHbI
Bxoauiu B coctaB CCCP, u 3aioeHHbIE elle B TOT MEePHOJ HaIlleld COBMECTHOM
UCTOPUU MOJAXOJbI K MPaBOBOMY PETyJMPOBAHUIO CaMbIX Pa3JIMYHBIX BHJIOB
OOLIECTBEHHBIX OTHOLICHHH COXpaHAIOTCA JO0 CcuUx 1nop. B pesynbrare
MIPOBEJIEHHOTO CPABHUTEILHOTO aHAJM3a YKOJIOT0-IIPAaBOBBIX HHCTUTYTOB TJIABHBIX
AKOJIOTMYECKUX 3aKOHOB TPEX CTpaH, JIeJaeTCs BBIBOJ O TOM, YTO 3HAYMUTEIHHOE
YUCJIO DKOJIOTO-MPABOBBIX MHCTUTYTOB MOJTHOCTHIO WJIM YACTUYHO COBMAJAIOT. Psij
OCJIOPYCCKMX M Ka3aXCTAaHCKUX HSKOJIOTO-TIPABOBBIX HHCTUTYTOB TIPEACTABISET
UHTEpeC TUIS COBEPIIICHCTBOBAHUS pPOCCHUHCKOTO 9KOJIOTUYECKOTr0
3aKOHO/IaTeJILCTBA (HAIPUMEP, B YACTU SKOHOMHYECKOTO PEryJIUPOBAHHUS OXPaHbI
OKpY’Karolel cpelibl, Mep MO CHI)KCHHIO BBHIOPOCOB MAapHUKOBBIX T'a30B, MEp B
ob6nactu pazutust OOIIT u T.1.). OCHOBHas MpUYMHA TAaKUX COBMAJECHUN WU
OTJIMYMHA BUAMTCS B TOM, YTO M3HA4dabHO mpoekT 3akoHa PCDOCP «O06 oxpane
OKpYy>aroled npupoaHor cpeas» oT 19 nekabps 1991 r. roToBmiics Ha OCHOBE
MOJIOKEHUN €BPONEUCKUX IKOJIOTUYECKUX 3aKOHOB BTOPOW MOJIOBUHBI 80-X rOJI0B
nponuioro Beka. Konuenmusa storo 3akona PCOCP 1991 r. neria B 0CHOBY Kak
nercrByromiero deaepanbHoro 3akoHa «O0 oxpaHe OKpyskaroiiei cpeas» ot 10
nexadps 2002 r., tak u 3akona PecyOnuku benapycs «O0 oxpaHe OKpyKaromie
cpeapl». B Kazaxcrane mpu MOJAroTOBKE MPOEKTa DKOJOTMYECKOTO KOJIEKCa BO
BTOpoi nosnouHe 2000-X rogoB 3a OCHOBY OBbUIM B3SITHI JE€WCTBOBABIIME B TOT
MOMEHT B €BPOIEHCKUX CTpaHaX AKOJOTMYECKHE 3aKOHBI, KOTOphie ¢ KoHIa 80-Xx
roJI0B CWJIbHO M3MEHWINCH. [TloaTomy u koHuenuus K PK cuiibHO oTimyaercst ot

KOHLIEMILUA POCCUUCKOTO U OEIOPYCCKOro TIIaBHBIX 3KOJOTMYECKHX 3aKOHOB, HE



CTOJIBKO B YaCTH HAWMEHOBAHUS OCHOBHBIX JKOJIOTO-TPABOBBIX WHCTUTYTOB,
CKOJIBKO C TOYKHU 3PEHHUS UX COJICPKAHUSI.

KurwueBble c¢JjioBa: DKOJIOTMYECKMA KOAEKC, 3KOJIOTHMYECKOE MPaBo,
CPaBHUTEIIPHOE TMPABOBEJACHUE, OSKOJOTUYECKHE TPEOOBAHUS, DSKOJIOTHUCCKHM
MOHHUTOPHHT.

Alexey Anisimov
ENVIRONMENTAL LEGISLATION OF RUSSIA, KAZAKHSTAN
AND BELARUS: COMPARATIVE LEGAL ASPECT

One of the current trends is the interpenetration of the most successful legal
norms and institutions operating in other countries and their introduction into
national legal systems. The study of this comparative aspect allows us to better
understand the advantages and disadvantages of national legislation, formulate
constructive proposals for the legislator, and identify possible ways of bilateral
cooperation on legal issues that are understood in the national legislation of two or
more countries in a similar way. The closest relationship between Russian
legislation can be traced with the CIS countries, since for many years, our
countries were part of the USSR, and the approaches to legal regulation of various
types of public relations laid down in that period of our joint history are still
preserved. Because of the comparative analysis of the environmental and legal
institutions of the main environmental laws of the three countries, it is concluded
that a significant number of environmental and legal institutions fully or partially
coincide. A number of Belarusian and Kazakh environmental legal institutions are
of interest for improving Russian environmental legislation (for example, in terms
of economic regulation of environmental protection, measures to reduce
greenhouse gas emissions, measures for the development of protected areas, etc.).
The main reason for such coincidences or differences is seen in the fact that
initially the draft law of the RSFSR “On environmental protection” of December
19, 1991 was prepared on the basis of the provisions of European environmental
laws of the second half of the 1980. The concept of this Law of the RSFSR 1991 is

the basis of both the current Federal law “On environmental protection” of



December 10, 2002, and the Law of the Republic of Belarus “On environmental
protection”. In Kazakhstan, when preparing the draft Environmental code in the
second half of the 2000s, it was based on the environmental laws in force in
European countries at that time, which have changed significantly since the late
80s. Therefore, the concept of the EC of the Republic of Kazakhstan is very
different from the concepts of the Russian and Belarusian main environmental
laws, not so much in terms of the name of the main environmental legal
institutions, but in terms of their content.

Key words: environmental code, environmental law, comparative law,

environmental requirements, environmental monitoring.
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COBPEMEHHASA KPUMHUHOJIOI'NYECKAA OBCTAHOBKA B

CEBEPO-KABKA3CKOM ®EJJEPAJIBHOM OKPYTE

B craTtpe paccMaTpuBaeTCs COBPEMEHHOE COCTOSIHUE KPUMHUHOJIOTHYECKOU
obcranoBkun B CeBepo-KaBkasckoMm denepaibHOM OKpyre. AKTyalbHOCTh
HAcTOALIEH MpOOJIEeMBbl 3aKJIOYAaeTcCs B TOM, YTO HECMOTPS Ha OYEBHJHbBIC
MOJIOKUTENIbHBIE CIABUTHM B JIaHHOM HalpaBieHUHW, OOIIMEe TEHJIECHUUU K
CTaOWiIM3allMM CUTyalldd B pEruoHe, ONepaTuBHas OOCTaHOBKA 3/€Ch
IIPOJOJKAET OCTAaBaThCS OJHOM M3 CaMbIX CIOXKHBIX B Poccuiickonn denepanuu.
Kpome Toro, B Hacrosimiee BpeMsi HMEIOTCS OCHOBaHHUs IOJjlaratb, 4TO B
o0o3pumoil mnepcnekTuBe Ha Tepputopun FOra Poccum He HCKIIOYaKOTCA
oOpaTHbIe TpolLiecChl B BHJE YXYALIEHHUS KpUMHUHaIbHON cutyanuu. Ocobas
3HAYMMOCTh 0003HAUYEHHOW TEMAaTUKH COCTOUT B TOM, YTO JECTPYKTUBHBIEC CHUIIBI,
MMEIOIIME TEONOJUTUYECKUE aMOMIMM Ha HW3MEHEHHE MHPOBOrO MOpPSIKa,
BBIHAILIMBAIOT WUJIEW OTTOPKEHUS 4acTu Tepputopuil Poccuiickon denepaunu u

naxe pas3Bana cTpaHbl. [Ipy 3TOM OTHPaBHOM TOYKOM B OCYILECTBICHUM ITHUX



HaMEpeHUW y HHUX TMpeACTaBiseTCs JAecTabuiu3anusi KpPUMHHOICHHOM
obctaHoBKkH B cyObekTax CeBepo-KaBkaszckoro ¢eaepanbHOTO OKpyra.

B HacrosmeM wmarTepuane paccMaTpHUBAKOTCS clelu(HuKa OCHOBHBIX
XapaKTepUCTUK MPECTYMHOCTH PErMOHA, UX OTJIMYUTENIbHbIE OCOOEHHOCTH OT
IPYTUX TEPPUTOpUANIbHBIX 00pa3zoBanuii Poccuu. [lpu 3TOM OCHOBHOW aKIEHT
clelaH Ha CTPYKTYpHbIE IPU3HAKUA COCTOSIHUS MPECTYHMHOCTH U €€ MPUYMHHBIN
KOMILJIEKC.

Onpenensitorcsi ~ NPUOPUTETHBIE  PUCKHU,  CHOCOOHBIE  OCJIOKHHUTD
oOctanoBky Ha CeBepHoM Kamkasze. [Ipu 3TOM mpOBOISATCA PETPOCIEKTUBHbBIE
aHAJIOTUU C YK€ UMEBIIMMHU MECTO COOBITHSIMU B PETHOHE, a TAK)KE YUUTHIBACTCS
HETaTUBHBIN OMNBIT JPYTUX CTPaH, MOJABEPIrIIMXCS AKCHAHCUU MEXKTYHAPOIHBIX
ASKCTPEMUCTCKUX OpraHu3anui. B gaHHOM ciiyyae oTMe4aercs, YTO yKa3aHHbIE
MPUMEPBI UMEIOT PSil CXOKUX YEPT C TOUKHU 3PEHHS] OTACHOCTH BO3HUKHOBEHHUS B
CeBepo-KaBkasckoMm ¢denepaibHOM OKpYre OJMO3HBIX SIBJICHUM M TMPOLIECCOB
KPUMUHAJIBHOTO XapaKTepa.

B xome wuccinenoBaHMs, TIpU aHalNU3€ CBEIEHUW O COCTOSIHHM
KPUMHHOJOTUYECKONH 0OCTaHOBKU B PETHOHE, 32 OCHOBY B3AThl CTATUCTUYECKHE
nanHble MuHucTepcTBa BHyTpeHHUX Aen Poccuiickon denepanuu 0 COCTOSSHUU
IIPECTYIMHOCTH.

KiloueBble cJji0Ba: MPECTYNMHOCTb, KPUMHHOJOTHYECKass OOCTaHOBKA,
CeBepo-KaBka3ckuii (enepanbHblii OKpYr, CTPYKTYpPHbIE NPHU3HAKU COCTOSIHUS
IIPECTYMHOCTH.

Alexandr Volkov
Yurii Byshevsky
CURRENT CRIMINOLOGICAL SITUATION IN

THE NORTH-CAUCASUS FEDERAL DISTRICT
The article considers the current state of the criminological situation in the
North-Caucasus Federal district. The urgency of this problem lies in the fact that
despite the obvious positive developments in this direction and the general trends
towards stabilization of the situation in the region, the operational situation here

continues to be one of the most difficult in the Russian Federation. In addition,



there are currently reasons to believe that in the near future, reverse processes in
the form of a worsening of the criminal situation in the south of Russia are not
excluded. The special significance of this topic is that destructive forces with
geopolitical ambitions to change the world order are harboring ideas of alienating
part of the territories of the Russian Federation and even the collapse of the
country. At the same time, the starting point in the implementation of these
intentions is the destabilization of the criminal situation in the subjects of the
North-Caucasus Federal district.

This article discusses the specifics of the main characteristics of crime in the
region, their distinctive features from other territorial entities of Russia. At the
same time, the main emphasis is placed on the structural features of the state of
crime and its causal complex.

Priority risks that could complicate the situation in the North-Caucasus are
identified. This involves a retrospective analogy with past events in the region, and
also takes into account negative experience of other countries undergoing
expansion of international extremist organizations. In this case, it is noted that
these examples have a number of similar features in terms of the risk of occurrence
of odious phenomena and criminal processes in the North-Caucasus Federal
district.

In the course of the study, the analysis of information about the state of the
criminological situation in the region is based on statistical data of the Ministry of
Internal Affairs of the Russian Federation on the state of crime.

Key words: crime, criminological situation, North-Caucasus Federal

district, structural signs of the state of crime.
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HUHTEI'PALIUA TIPABOBOI'O PEI'YJIMPOBAHUSA PAIIMOHAJIBHOI'O
MMPUPOJIONOJIB30BAHNS U OXPAHBI OKPYKAIOIIEN CPE/IbI B
3AKOHOJATEJIBCTBE EADC: COCTOAHHUE U HEPCIIEKTUBBI

JlaHHast cTaThs NOCBSLIEHA AaHAJIM3Yy COCTOSIHUS  WHTErpallud U
000CHOBaHUIO OOHIMX MOJIXOJ0B K MPaBOBOMY PETYJIHPOBAHUIO PALMOHAIBHOTO
IIPUPOIOIIOIB30BAHUS U OXPAHBI OKPYXKAIOIIEHN cpenbl B 3akoHoparenbcTe EADC.
HeoOxoaumMocTh pacmMpeHusi MHTETPAlMOHHBIX IPOLIECCOB HA IOCTCOBETCKOM
OPOCTPAaHCTBE TMpHUBEJa K TMOSABJICHUIO HECKOJbKUX MEXKIOCyIapCTBEHHbIX
0o0beIMHEHUHN, 3alyCKy IPOEKTOB  MHOTOCTOPOHHETO  HMHTETPaIlMOHHOTO
coTpynHHMuecTBa. Jlo HAcTOSALIEr0 BpPEMEHHM B paMKax €IUHOIO IIPABOBOIO
npoctpaHcTBa (Coro3a 3KOJIOTMYECKHE TMpOoOJIeMbl HE HAaXOAATCS B YHUCIHE
IIPUOPUTETHBIX, OCHOBHOE BHUMAHHE YJEISAETCSd COBMECTHOMY Pa3BUTHIO
PKOHOMUKU. B CBOIO odepenb COBpeMEHHbIE HAIPaBICHUS PA3BUTUSA U CIOCOOBI
MPEOJIOJICHHSI KIIFOUEBBIX MPENSATCTBUNA JI1 CO3JAaHUSl CHCTEMbl HOPMATHUBHO-
IPABOBBIX AKTOB, PETJAMEHTUPYIOIIMX OXpaHy OKpyXaroled cpeasl WU
palMoHAIbHOE MPUPOONOIb30BaHUE, ONPENESETCSs COCTOSIHUEM WHTErpaluuu
nercTByromero 3akoHojarenbctBa EADC Kkak OCHOBaHUS B3aUMOACHCTBUSA
OpeanpUHUMATENed, TOCyIapcTB U UX OOBEIUHEHHM 10 pa3IU4HbIM acleKTam
OXpaHbl OKpPY>KaroLIeil Cpelibl ¥ IPUPOAOIIONb30BaHus. VccaenoBanye NoJ0KEeHHM
neiictByrouiero Jlorosopa o cozmanun EADC u apyrux aokymentoB Corosa,
MOCBSLIEHHBIX PErYJMPOBAHUIO PALIMOHATIBHOTO MPUPOJONOIB30BAHUS U OXPaHbI
OKpY’Karollel cpenbl, CBUACTEIBCTBYET O (parMEHTapHOM TMOJXOJE€ B YacTH
3aKpEIUICHHs TNPAaBOBBIX HOPM JKOJOTMYECKOM HampasiaeHHOcTH. [losTtomy B
Pa3BUTHHM MHTETPALMOHHBIX MPOLIECCOB B HEOJHOPOAHBIX chepax OOIIECTBEHHBIX
OTHOUIEHUH, BKJIIOYAs 3KOJOIMYECKYI0, IIOBBIIIAETCS 3HAYMMOCTH IPABOBBIX
NPUHLUIIOB KaK CPEJCTB, IMOMOTAIOLIMX BBISBICHUIO HanOojiee MpOyKTUBHOTO
[IPaBOBOT'0 PErIaMEHTUPOBAHHMS M CIOCOOCTBYIOIIMX OOECHEUYECHHUIO TpaB H
3aKOHHBIX UHTEPECOB BCEX YYACTHUKOB PacCMATPUBAEMbBIX OTHOLICHHIA.

Ycranosnenue B 3akoHogaTenbctBe EADC o0mmx noaxoaoB K MpaBOBOMY

pPEryJINPOBAaHUI0  OXpaHbl  OKPYXalIIeM  cpeapl U PauMOHAIbHOTO



PUPOIOTIOIB30BAHUS, PA3NUYHBIX ACHEKTOB KOJIOTMUYECKOTO yIpaBieHUs OyneT
CIOCOOCTBOBATh YHH(PUKAIMKA HAIMOHAIBHOTO 3aKOHOJATENHCTBA, MPUMEHEHUIO
UJCHTUYHBIX MPABOBBIX MEXaHU3MOB BO3JICUCTBUS Ha SKOJIOTMUECKHUE OTHOIICHUS
B rocynapctBax — wieHax Coro3a. B KOHEUHOM HTOre MO3BOJIUT CO3/1aTh YCIOBHS
I Pa3BUTHS 3TOH cepbl OOIIECTBEHHBIX OTHOIICHWH B TPAHMIIAX IIETIOCTHOTO
npaBoBoro noisist EASC.

KaroueBbie cjaoBa: UHTETPAIHS IPaBOBOTO peTyJIMPOBaHHUS,
3akoHomarenscTBoO  EADC, pamuoHanbHOE  MPHUPOAONONIB30BAaHUE, OXpaHa
OKPYIKarOIIEU CPEBI.

Andrey Zakharin,
Kira Kolesnikova
INTEGRATION OF LEGAL REGULATION OF RATIONAL USE OF
NATURAL RESOURCES AND ENVIRONMENTAL PROTECTION IN
THE EAEU LEGISLATION: CURRENT STATE OF THINGS AND
PROSPECTS

The article is devoted to the analysis of the current state of integration and
justification of general approaches to the legal regulation of rational use of natural
resources and environmental protection in the EAEU legislation. The need to
expand integration processes in the post-Soviet areas has led to the formation of
several interstate unions and launch of multilateral integration cooperation
projects. Until the present time within the common legal framework of the Union,
environmental problems have not been placed among the priorities; the main
attention is given to the joint development of the economy. However, the
assessment of modern development trends and justification of the ways to
overcome key obstacles for creation of the system of normative legal acts
regulating environmental protection and rational use of natural resources is
determined by the current state of integration of the acting EAEU legislation as the
foundation for the interaction of entrepreneurs, countries and their unions on
various aspects of environmental protection and use of natural resources. The study

of the provisions of the current Treaty on the Establishment of the EAEU and other



documents of the Union, dedicated to the regulation of rational use of natural
resources and environmental protection, points at a piecemeal approach in the part
of consolidation of legal norms concerning environmental issues. Therefore, in the
development of integration processes in heterogeneous spheres of public relations,
including environmental one, we observe the increase of importance of legal
principles as the means helping to reveal the most effective legal regulation and
contributing to ensuring the rights and legitimate interests of all participants of the
considered relations.

The establishment in the EAEU legislation of common approaches to the
legal regulation of environmental protection and rational use of natural resources,
as well as various aspects of environmental management will contribute to the
unification of national legislation, the application of identical legal mechanisms of
impact on environmental relations in the member states of the Union. As a result, it
will create conditions for the development of this area of public relations within
the boundaries of the common EAEU legal framework.

Key words: integration of legal regulation, EAEU legislation, rational use

of natural resources, environmental protection.

VI]IK: 34
M.E. Kanenun

KPUMHNHAJIM3AIIUA HECOBEPHIEHHOJIETHEI'O KAK
CJEJACTBUE MHOIO®AKTOPHOM JETEPMHUHAIIMUA - CUMEBHO3A
MUKPO- 1 MAKPO- CPE/]

JIMYHOCTh HECOBEPILIEHHOJETHET0 MPECTYNHUKAa Bcerjga Obula 0OBEKTOM
IIPUCTAJIBLHOIO BHUMAHHMS CO CTOPOHBI KPMMHUHAJIMCTOB, IICHXOJIOTOB, NEAArOrOB,
IIPEACTABUTENIEN YTOJOBHO-IIPABOBOM HAyKH. UTO SBISETCA MPENONPENEIIIIONIUM
(dakTopoM B KOHTEKCTe €€ (OPMUPOBAHMS W CTAHOBJIEHUS — COBOKYHHOCTH
HACJEACTBEHHBIX (DaKTOpOB WM BiHsgHHE couuyma? Jlubo ke JHUYHOCTH

IOBEHAJIBHOTO TIPECTYITHUKA €CTh pe3yjbTaT MHOTO()AKTOPHON NeTEpMHUHAIIUU —



B3aMMOJICMCTBHUSI OMOJIOTMYECKOTO U couuanbHoro? B paMkax HacTOALIETO
UCCIICIOBAaHNs AaBTOp MPEANPHUHSUT IONBITKY aHaJId3a MW CUCTEMaTU3ALMU
pPa3IUYHBIX JOKTPUHAJIBHBIX KOHLIEMIMN U B3IJISIIOB HA 3TOT CUET, CHOPMHUPOBAI
CyOBEKTUBHOE MHEHHE.

ABTOpOM  mpenjaraercs — KiaccuuKalus ~ OpUYMH W YCIIOBUH,
CHOCOOCTBYIOIIMX KPUMHUHAIU3ALMKU JUYHOCTH HECOBEPLIEHHOTO MPECTYIHHKA.
[Ipy 3TOM, OH OCTAaHABIMBAECTCSI HA CaMbIX PEJIEBAHTHBIX, IO €r0 MHEHHUIO,
JETePMUHAHTAX MPECTYMHOCTH, K KOTOPHIM OTHECEHBI - CEMbs, BBICTYIAIOMIAs B
KAauecTBE IMpPEAONPEACIIONIEr0 3B€Ha MHUKpPOCpenbl. B paMkax HacTOSIIEro
UCCIICZIOBAHUS TaKXE PAacKpbIBAlOTCS PA3HOBHUJIHOCTU HEOJIAronojJyyHOW CEMbH,
MPUBOAATCS KOHLEMNIMK YYEHBIX MO AAHHOMY BONPOCY, JaHHBIE OQULHAIBLHOM
CTaTUCTUKN OTHOCHUTEJIIBHO Pa3BOJ0OB Ha TeppuTtopuu Poccun.

ABTOp TOAPOOHO OCTAHABIMBAETCS HA BUKTUMHU3AIMU KaK BO3MOXKHOU
JETEPMHHAHTE PECTYITHOCTH, IPUBOJUT MO3UIIMN OTEUECTBEHHBIX U 3apyOeKHBIX
UCCIIEZIOBATENEN 10 JAHHOMY BOIIPOCY, JI€JIaeT BBIBOJ O CYILIECTBOBAHUM MPSAMOIL
PUYKUHHO-CJIEICTBEHHON CBSI3M MEXIY COBEPIIEHHBIM (PAKTOM BUKTUMHU3AIMHU B
OTHOUIEHUH HECOBEPILICHHOJETHETO W €ro MOCIEAYIOIIHUM JIEIMHKBEHTHBIM
[IOBEJCHUEM.

Crnenyromend 3HAYAMOW JETEPMUHAHTOW, IO MHEHHUIO ABTOPY, SBIIIIOTCA
NCUX0(U3HOIOTHUECKHE aTOJIOTHUH, B UCCJIEI0BAHUH oJIpoOHO
paccMaTpUBAIOTCS TICUXOTE€HHO OOYCJIOBIICHHBIE IOIPAHUYHBIE COCTOSIHUSI B
KOHTEKCTE€  BO3MOXXHBIX  OJaronpuaTHBIX  YCIOBHH g MOCIEAyrouen
KPUMHUHAJIN3A1UYA HECOBEPIIEHHOIETHETO.

Bmecte ¢ Tem, aBTOp paccykAaer o MapaJoKCaIbHOCTU JETEPMUHAHT
IIPECTYITHOCTH B KOHTEKCTE IPEAOIPEACICHNs MOCIEAYIOWEro MOBEACHUS
NOTEHIMAJIIBHOTO MPECTYITHUKA, JEIaeT BBIBOJ O TOM, YTO JIMYHOCTH YEJIOBEKA, B
JAHHOM Cily4dae, SIBJISIETCS OCHOBHBIM MEXaHU3MOM, NPEIONpPENESIOIUM BBIOOD
WHIUBUYYMA.

W3yyeHue  JMYHOCTHM  HECOBEPIICHHOJETHEr0  NPECTYNHUKA  HMEET

KOJIOCCAJIBHOE 3HAUEHUE B KOHTEKCTE OCYILECTBICHMS NPOPUIAKTUYECKUX



MEPOIPUATUN B LEISIX MOCIECAYIOIEHN MUHUMH3AlUU I0BEHAJIbHON HPECTYITHOCTH,
B CBSI3U C YEM, aBTOP, HA OCHOBAaHWM aHajM3a JCHUCTBYIOLIETO 3aKOHOAATEILCTBA,
MpEeIIaraeT KOHKPETHBIE ITyTH COBEPIICHCTBOBAHUS JICMCTBYIOIIMX HOPM IPABA.
KuroueBbie c10Ba: 10BEHAIbHASA FOCTULIMS, MPECTYNTHOCTh, BUKTUMHU3ALINS,
KpUMHUHAIU3aIus, HeO1aronoayyHast CEMbH, ncuxoduznyeckas

HCEIIOJTHOIICHHOCTB.

Maksim Kaledin

CRIMINALIZATION OF ADOLESCENTS AS A RESULT OF MULTI-
FACTOR DETERMINATION - A SYMBIOSIS OF MICRO AND MACRO
ENVIRONMENTS

The identity of a minor criminal has always been the object of close
attention from criminologists, psychologists, teachers and representatives of
criminal law science. What is the determining factor in the context of its formation
and formation-a set of inherited factors or the influence of society? Or is the
identity of a juvenile delinquent the result of a multi-factorial determination — the
interaction of biological and social? In the framework of this research, the author
has attempted to analyze and systematize various doctrinal concepts and views on
this subject, and formed a subjective opinion.

The author offers a classification of causes and conditions that contribute to
the criminalization of the personality of an imperfect criminal. At the same time,
he dwells on the most relevant, in his opinion, determinants of crime, which
include the family, which acts as a determinant of the microenvironment. This
study also reveals the types of dysfunctional families, provides scientific concepts
on this issue, and official statistics on divorce in Russia.

The author dwells in detail on victimization as a possible determinant of
crime, cites the positions of domestic and foreign researchers on this issue, and
concludes that there is a direct causal relationship between the fact of victimization
committed against a minor and his subsequent delinquent behavior.

The next significant determinant, according to the author, is

psychophysiological pathologies. The study examines in detail psychogenically



determined border states in the context of possible favorable conditions for the
subsequent criminalization of a minor.

At the same time, the author discusses the paradoxical nature of the
determinants of crime in the context of determining the subsequent behavior of a
potential criminal, and concludes that the human personality, in this case, is the
main mechanism that determines the choice of an individual.

The study of the identity of a minor criminal is of great importance in the
context of preventive measures for the subsequent minimization of juvenile
delinquency, in this regard, the author, with the reference to the analysis of current
legislation, offers specific ways to improve the existing legal norms.

Key words: juvenile justice, delinquency, victimization, criminalization,

disadvantaged family, mental disability.
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A.IO. MoxoB
IMPUHIIAI OBECHEYEHUS MTPOJOBOJBCTBEHHOM
BE3OIIACHOCTHU CTPAHBI B ATPAPHOM ITPABE POCCUIMCKOM
OEJEPALINN

B cratee paccmaTpuBaroTCs OCOOEHHOCTH COAEpP’KaHUS, HOPMATHBHOM
perjiaMeHTallud M TMPaKTUYECKOTO 3aKpEeIICHUS TMPUHIUNA OO0eCredeHUs
MPOJIOBOJILCTBEHHOM 0e30macHOCTH Poccuiickoi Qdenepanuy, Kak
OCHOBOIIOJIATAOIIETO Hayajia, ONPENEISIONIEr0 HAIPaBICHHOCTh U CYIIHOCTb
COBPEMEHHOI'0  arpapHO-IpaBoBOro  peryiupoBanus. Ha  HeEoOXoauMOCTbH
3aKpEIUICHUS JAaHHOIO NPUHIMIA W YTOYHEHUE €ro COJCpPKaHUSl YKa3bIBaeT
npunstue B saBape 2020 1. HOBoM JIOKTpUHBI MPOAOBOILCTBEHHON 0€30MacCHOCTH
Poccuiickonn ®epepanyu, COIJIACHO KOTOPOW COCTOSIHUE IPOAOBOJIBCTBEHHOU
0€30MacHOCTH PAacCMaTPUBAETCS TENEPh HE TOJBKO C IKOHOMHYECKOW, HO M C
COIMAJIBHON TOYKH 3PEHUS — 4Yepe3 yIYYIIeHUE YCIOBHUM (haKTHUECKOrO JOCTyma
IrpaXJiaH K KaueCTBEHHBIM IPOJyKTaM MHUTaHMUsI, MOBBIIICHUE YPOBHS >XKU3HU B

cenbCKol MecTHOCTH. [IpunsaTeie B urose 2020 r. Ha BCEHAPOJAHOM T'OJIOCOBAHHUU



nonpaBku B rinaBy 3 Konctutynuu Poccuiickoit @enepannn, mpoBO3TIIallalONIne
JIOTIOJTHUTENIbHBIE COIMAJIbHBIE 00s3aTeNIbCTBA TOCYJApCTBa, TAKXKE TPEOYIOT UX
OCMBICIICHHSI W OTpPaXEHWs, B TOM UYHCI€, W B pPaMKax arpapHoro
3aKOHOJIaTENIbCTBA. BiusHHE 1eNel W NPUHUUIIOB YCTOMYHMBOTO PA3BUTHUA
cenbckux tepputopuil B aktax OOH, MMIUIEMEHTUPOBAHHBIX B OTE€UYECTBEHHYIO
MIPAaBOBYID CHCTEMY IIOCPEJICTBOM TNpHUHATUA crnenuanbHo  KoHuenuuw,
oOyciiaBiIMBaeT MOTPEOHOCTh  y4€Ta  HKOJOTMYECKUX  TpeOOBaHHMM  TIpH
OCYIIIECTBIICHUU CEIIbCKOXO03IMCTBEHHOM JIESITEIBLHOCTH, B3aMMOCBSA3U
HKOJIOTHYECKOM M MPOJOBOILCTBEHHON Oe3omacHOCTH. CrenaH BBIBOJ O Pa3InIuu
NPUHIIMIIOB 00€CTIeUeHUs MPOIOBOJILCTBEHHOM 0€30MaCHOCTH CTPaHbl M y4aCTHS
rocyJlapcTBa B O0OE€CIEUEHUH TJIO0ATbHON M PErMOHAJILHOM MPOJOBOJILCTBEHHOM
Oe3omacHOCTH. 3aKOHOJATENIbHAS peaNu3alys MPUHIUIA B arpapHO-TIPAaBOBBIX
aKTax 3aKJI0YaeTCsl B KOPPEKTUPOBKE YKE CYIIECTBYIONIUX W MPUHSATUM HOBBIX
Mep PEryJupoBaHUs U MOJJIEPKKH CEIHCKOTO XO3sIIICTBA, COOOPa3HO C OCHOBHBIMU
OpUOpUTETaMU, O0003HAaUY€HHBIMU HOBOW JIOKTPHMHOI  MPOIOBOJILCTBEHHOM
0€30MacHOCTU — OOeCIeueHe HaceIeHUsI KaUYeCTBEHHBIMH ITPOJIYKTaMU MUTAHMUS,
JOCTIKEHHUE CaMOOOECTICYEHHOCTH HAIMOHAIBLHOTO PBIHKA IMPOJIOBOJIBCTBUS 32
CYET OTEYECTBEHHOIO IIPOM3BOJACTBA, A TAaKXKE paCIIMPEHUE DKCIOpTa
cenbXxo3npoaykuuu. B koHTekcre oOmero mnpouecca moxaepHuzauuu AlIK wu
YIPaBJICHYECKUX  IIPOLUECCOB  BBICKA3BIBAKOTCS  KOHKPETHBIE  MEPBHI IO
COBEPIIICHCTBOBAHUIO TMOJJEPKKH CYOBEKTOB MAajoro CelbCKOXO3SIMCTBEHHOTO
NpEINPUHUMATENBCTBA, A  TAKXKE MO  MUCIOJb30BAHUIO  COBPEMEHHBIX
UH(QOPMAIIMOHHBIX ~ TEXHOJOTUH B  CEJIbCKOM  XO3MCTBE, UX IPABOBOU
periaMeHTalNH.

KirwuesBble ciaoBa: NpUHUUIIBI NpaBa, KOMIUIEKCHAs OTPACib I[PaBa,
arpapHoe IpaBO, IPOJIOBOJILCTBEHHAsi O€30MacHOCTh, NPAaBO Ha TMHUTAHHE,
MPOJOBOJIBCTBEHHOE obecnieueHue, CEIIbCKOXO03SIMICTBEHHOE
MPEINPUHUMATENBCTBO.

Artem Mokhov



PRINCIPLE OF ENSURING FOOD SECURITY OF THE COUNTRY
IN THE AGRICULTURAL LAW OF THE RUSSIAN FEDERATION

The article discusses the features of the content, normative regulation and
practical consolidation of the principle of ensuring food security of the Russian
Federation, as a fundamental principle that determines the focus and essence of
modern agrarian and legal regulation. The need to consolidate this principle and
clarify its content is indicated by the adoption in January 2020 of the new Doctrine
of Food Security of the Russian Federation, according to which the state of food
security is now considered not only from an economic, but also from a social point
of view - by improving the conditions of citizens' actual access to quality food,
improving living standards in rural areas. The amendments to Chapter 3 of the
Constitution of the Russian Federation adopted in July 2020 at a popular vote,
proclaiming additional social obligations of the state, also require their reflection
and reflection, including in the framework of agricultural legislation. The influence
of the goals and principles of sustainable development of rural territories in UN
acts implemented in the domestic legal system through the adoption of a special
Concept, necessitates the consideration of environmental requirements in
agricultural activities, the relationship of environmental and food security. The
conclusion is made about the difference between the principles of ensuring food
security of the country and the participation of the state in ensuring global and
regional food security. The legislative implementation of the principle in
agricultural legal acts consists in updating existing and adopting new regulatory
and support measures for agriculture, in accordance with the main priorities
outlined in the new Doctrine of Food Security - providing the population with
high-quality food products, achieving self-sufficiency of the national food market
through domestic production, as well as expanding agricultural exports. In the
context of the general process of modernization of the agro-industrial complex and
management processes, specific measures are expressed to improve support for
small agricultural enterprises, as well as to use modern information technologies in

agriculture and their legal regulation.



Key words: principles of law, comprehensive branch of law, agrarian law,

food security, right to food, food security, agricultural business.

YK 342.95

A.IO. CokoJioB
0O.A. JlakaesB

INPABOBOE PET'YJIMPOBAHME YYEHBIX 3BAHUM B ®PI™*
AKTyallbHOCTh JJAHHOW CTaThH CBSI3aHA C €€ TEOPETUUECKON U MPAKTUUECKOMN
3HAYUMOCTBIO. Teopernueckoe 3HAYEHHUE UCCIIEI0BAHUS IIPaBOBOTO
peryiaupoBanusi yu€Hbix 3BaHuii B OPI' 00ycioBieHO TeMm, 4TO MOJAEpHU3AIUS
BBICIIIETO O00pa30BaHMs SIBISETCS OJHUM U3 MPUOPUTETOB TOCYyAApPCTBEHHOU
MOJIMTUKH, OJTHAKO COBPEMEHHAsI POCCHUICKAsk MOJIENIb IPUCBOCHUS YUYEHBIX 3BaHUN
U UX yuéTa B aJIrOpuTME KapbhepHOTO pPOCTa MpernojaBareiis He o0ecleunBaeT
HEOOXOJIMMBIX CTUMYJIOB JJIsl HAYYHOT'O M TBOPUYECKOTO pa3BUTHUs MPOdecCOpPCKo-
NPErnoJaBaTeIbCKOr0  COCTaBa  00pa3oBaTENbHBIX  OpPraHM3allMi  BBICIIETO
o0pa3oBaHus, 4YTO JAMKTYET oOpallleHHe K 3apyO0eKHOMY OIBITY HOPMATHUBHO-
IIPaBOBOI'0 PEryJIMPOBAHMS NPUCBOCHUS YUYEHBIX 3BaHWU B LIEJISIX IOWCKA HOBBIX
TEOPETUYECKUX KOHCTPYKIIMH HX IIPUCBOCHUS H yd€Ta WIM ONTUMHU3ALUU
nMmeromuxcs. [Ipaktndeckoe 3HadYeHWE aHaau3a IMPABOBOIO PETYIUPOBAHUSA
yuéHblx 3BaHud B @OPI' onpepensiercss Tem, 4TO OT THIATEIBHOW HAYYHOU
MpopabOTKU JaHHOTO BOIMPOCAa 3aBUCHUT JaJIbHEHINIEE pa3BUTHE POCCUHUCKOTO
3aKOHOJATEIbCTBA 00 00pa30BaHUM U HAyKe, TOCKOJIbKY ONTUMU3AIUS MOAX0a K
NPUCBOCHHUIO YYEHBIX 3BaHMM, OOYCIOBIIEHHas HEOOXOJAMMOCTBIO OOECTeUeHHUs
MOCTYNAaTEIbHOTO Pa3BUTHSI 00pa30oBaHUS M HAyKH, MOXET CIIOCOOCTBOBATH
BHEAPEHUIO TMOCJIEAYIOIIMX HOPMAaTHBHBIX HOBOBBEICHUM B  YKa3aHHOE
3aKOHOJIaTeJIbCTBO. B JaHHOW CTaTbe BBISBICHO JNECLEHTPAIIN30BAHHOE COCTOSIHUE

3aKOHOATCIbHOIO PCryJIMpOBaHUA BBICIICTO O6pa3OBaHI/I$I C OmIpcACICHHUCM Ha

4 CraTbs TOATOTOBJICHA B paMKaX BBIMTONHEHHS TOCYAAPCTBEHHOI'O 3afaHWs MUHUCTEpPCTBA HAYKH H
BhIcIIero oOpasoBanusi Poccuiickoit ®emeparuun Ne 7300000.99.1.5B16AA02001 Ha Temy «Peamusaims
COBPEMEHHBIX MEXaHU3MOB OLIEHKH Hay4yHOHW KBajmudukaiuu B cdepe NPUCBOCHUS YUYEHBIX 3BaHUII Ha OCHOBE
HCIOJIB30BaHUS POCCUHCKOTO W MEXKIYHAPOJHOTO ONBITA B YCIOBHAX TpaHCPOPMAIMH HOPMATHBHOH IPaBOBOM
OCHOBBI TOCY/IAPCTBEHHOM HAYYHOM aTTeCTALIUI.



dbenepaaTbHOM YpOBHE OOIIMX MPUHIIMIIOB perlaMeHTallMk 00pa30BaTEIbHBIX
NPABOOTHOIIEHU B CHUCTEME BBICHIETO OO0pa3oBaHUsS U JETAIbHBIM UX
PETyJIUPOBAaHUEM B 3aKOHOJATENHCTBE (efepaibHBIX 3€MEIb, T/Ie yCTaHOBJICHUE
VUIEHBIX (aKaJICMUYECKUX) 3BAaHWW 3aBUCUT OT YCMOTPEHHUS 3aKOHOIATENs |
3aJI0’KEH QJITOPUTM Pa3BUTHs Kapbephl IMPETojaBaTesis Ha OCHOBE MO3TAITHOTO
3aMeIIeHusT  JO/DKHOCTeH B By3¢ W BBINOJMHCHUM  HEOOXOJIMMBIX
KBJIM(PUKAIMOHHBIX TpeOOBaHUU IS UX 3aMelleHus. HaydyHas HOBHU3Ha CTaThu
3aKJIFOYaeTCsl B TOM, YTO HAa OCHOBE MPOBEAEHHOTO aHAIM3a 3aKOHO/ATEIhCTBA
OPI" u eé QenepanbHBIX 3eMeIb O TOCYAApCTBEHHOW CIIyxk0e, orjiaTe Tpynaa H
BBICIIEM OOpa30BaHUU BBIJCICHBI U MOAPOOHO OXapaKTEPU30BAHBI HAyUYHBIC
3BaHMS, WX B3aUMOCBS3b C JIOJDKHOCTAMH MPO(heccopCKO-IpernoaaBaTeIbCcKoro
COCcTaBa, OCOOCHHOCTH WX TPHUCBOCHHUS M COXPAHEHUS TIIOCJIE TPEKPAIICHHUS
TPYIOBBIX OTHOIICHWH C BY30M, C(OPMHUPOBAHBI TIPEJICTABICHUS O HHX,
chOpMyTUPOBAaHBl  BBIBOABI 00 WX BTOPUYHOCTH TIO OTHOIICHHIO K
COOTBETCTBYIOIIUM JOJIKHOCTSIM u OTCYTCTBUU CHEIUATbHBIX
KBTM(PUKAIIMOHHBIX TPEOOBAHUH IS MX MOJYYCHHUS, YTO MOXKET CIIOCOOCTBOBATH
JTabHEUIIIUM UCCITIEOBAHUSAM B JaHHOMU cepe.

KaloueBble cJjioBa: TMpaBOBOE  pEryjJMpoBaHUE, YUYCHBIE  3BaHUA,
3aKOHOJATENhCTBO  (peepadbHBIX 3€MENlb, AaTTECTallusl HAyYHBIX KaJpOB,
npoeccopcKo-IpernoaBaTeIbCKUil COCTaB.

Alexandr Sokolov
Oleg Lakaev

LEGAL REGULATION OF ACADEMIC TITLES IN GERMANY

The relevance of the article is related to its theoretical and practical
significance. The theoretical significance of the study of the legal regulation of
academic titles in Germany is due to the fact that the modernization of higher
education is one of the priorities of state policy, but the modern Russian model of
awarding academic titles and their accounting in the algorithm of career growth of
teachers does not provide the necessary incentives for the scientific and creative

development of the teaching staff of higher education institutions, what dictates the



appeal to foreign experience in the legal regulation of awarding academic titles in
order to find new theoretical structures for their assignment and accounting or
optimization of existing ones. The practical value of the analysis of legal
regulation of academic titles in Germany is because of the rigorous scientific study
of this question depends on the further development of the Russian legislation on
education and science as optimization of approach to the award of academic titles,
due to the need to ensure progressive development of education and science, can
contribute to the implementation of further regulatory innovation in the legislation.
This paper identified the decentralized state of legal regulation of higher education
with the definition at the Federal level, the General principles of regulation of
educational relations in higher education and detailed regulation in the legislation
of the Federal States, where the establishment of scientific (academic) ranks
depends on the discretion of the legislator and embedded algorithm development
career teacher through the gradual replacement of positions in the University and
fulfilling the necessary qualification requirements for their replacement. The
scientific novelty of the article lies in the fact that based on the analysis of the
legislation of Germany and its Federal territories on public service, remuneration
and higher education, scientific titles, their relationship with the positions of the
teaching staff, the features of their assignment and preservation after the
termination of employment relations with the University, ideas about them are
formed, conclusions are drawn about their secondary status in relation to the
corresponding positions and the absence of special qualification requirements for

obtaining them, this can contribute to further research in this area.

Key words: legal regulation, academic titles, legislation of Federal lands,

certification of scientific personnel, teaching staff.
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GEJEHASA IUITVIOMATUSA» KAK CPEJICTBO PEAJIN3AIIUN
MEXJIYHAPOJHO-ITPABOBOM IMOJIUTUKH B SKOJIOTUYECKOM
CO®EPE B YCJIOBUSAX I'VIOBAJIM3ALINHU

['moGanu3anoHHbIe  TPOIECCHl  SBISIOTCS  OOBEKTUBHBIM  SIBIICHUEM
coBpeMeHHOro mupa. HayaB ¢ 3KOHOMHUYECKUX OTHOIIEHUMU, TNI00aTU3al[MOHHBIC
MPOIIECCHl OXBAaTWIM W JApyrue cdepbl OOIIECTBEHHON XU3HU, B TOM YHCIE U
OTHOUIEHUS TIO 3alllUTe OKpYKaromieh cpespl. s Toro, 4ro6b MUHUMHU3UPOBATh
CBOM PUCKH B 3TUX YCIIOBHSX, TOCYIapCTBA JOJKHBI TPAMOTHO BBICTPAUBATH CBOIO
MEXIYHAPOJIHO-IIPABOBYIO MOJIMTUKY B MEXKIYHAPOJHBIX OTHOIIEHUsX. [loaTomy
HEOOXO/IUM TOMCK HOBBIX TMOJXOJOB K YYacTHIO TOCYJapCTB B TIOJIOOHBIX
OTHOIIEHUSIX W HOBBIE CPEACTBA peaU3alMU HX MEKIYHAPOIHO-IIPABOBOU
noymTuku. Takum  0oOpa3oM, Tpormecchl  TJIOOAIM3aIlii  BHI3BIBAIOT B
MEXJIYHApPOJHBIX OTHOIICHUAX BO3HUKHOBEHHE HOBBIX SIBJICHHH, K KOTOPBIM
OTHOCHUTCS ¥ SKOJIOTUUYECKAs WIH «3€JICHas! JUILIOMATHUSD).

AKTYaJbHOCTh ~ PacCCMOTpPEHHsI  MPOOJEM  OCYIIECTBICHUS  «3€JICHOU
JTUTUIOMATUW» TPOUCTEKAET U3 TOr0, YTO B HACTOAIIECE BPEMs, OHA HAUMHAET BCE
0oJyiee aKTMBHO HCIIOJIB30BATHCA TOCYJAapCTBAMHU KaK CPEIICTBO pean3alluu UX
MEXTyHapOIHO-TIPABOBOM MOJIMTUKHU B dKoJoruueckou cdepe. B Toxe Bpems, B
IOPUANYECKON JIMTEPATYypPE HET E€IMHOTO MHEHHS OTHOCUTEIIBHO COJEpPKAHUSA
JAHHOTO TIOHATUS WM €ro CyIHOCTH. KpoMme TOro, HeT W €JUHOr0 MHEHUS
OTHOCHUTEJIBHO CaMOro TepMHUHA. Yamie BCEro MCHOJIB3YETCS TEPMHUH «3€JICHAs
JTUTUIOMATUSD, PEKE — «IKOJOTUYECKAsT TUTLIOMATHUSD).

HoBuzHoli naHHON paboThl SBIsSETCS TO, YTO B HEW aHAIU3UPYETCS
CYLIHOCTh JIaHHOTO SBJEHUS, €r0 OCOOEHHOCTEH B MEXKIYyHApOJHO-IIPABOBOM
MOJIMTUKE Pa3JIMYHBIX TOCYIAPCTB, COOTHOIIEHUIO C IPYTUMH B3aUMOCBSI3aHHBIMA
MOHATHUSIMH.

JIns  uccnenoBaHWs — YKA3aHHBIX — ACHEKTOB — PEAM3ALMNA  «3EJIEHOU
JUIJIOMATUW» ObLT  MCIOJIb30BAH CPABHUTEIBHO-IIPABOBOM METOJ, METOJbI

aHaJIu3a U CUHTC3a.



B pesynbTate npoBeAeHHOTO MCCIEIOBaHUS OBLITN C(HOPMYITHUPOBAHBI TAKHE
NOHATHS KaK MEXIyHapOJHO-IIpaBOBas IMOJIMUTHKA B OJKOJOTUYECKOW cdepe,
DKOJIOTUYECKAs WM «3€JeHas JUIUIOMAaTHs». AHaIM3UpyeTcs COoJAep)KaHue,
OCHOBBl W TIPAaKTHUKa OCYIIECTBICHUS «3€JICHOW ITUIIIOMATHUM» TOCYAapCTBAMH
pPa3IUYHBIX PETHOHOB. ABTOPOM BBISBICHBI CYOBEKTBI, YYacTBYIOIIHME B
peann3aiuy «3eJICHOW TUIUIOMATHH» M J1aHO OOOCHOBAaHWE €€ B3aMMOCBS3U C
MEXIyHApOJHO-TIPABOBOM  TMOJHMTUKOW W  MpoleccaMu  Tiolanu3amuu |
ri100aapHON PerHOHATN3aINH.

KiaroueBble ciioBa: Tinobanmu3amusi, MEXIyHApPOTHO-TIPABOBAsl TOJUTHUKA,
«3eJieHasl  JUIIOMAaTHs»,  «MsSTKas  CWia»,  HAIMOHAJIbHBIE  HHTEPECHI,
WHTEPHAIIMOHALHBIE HHTEPECHI.

Veronika Khizhnyak
“GREEN DIPLOMACY” AS A MEANS OF IMPLEMENTING
INTERNATIONAL LEGAL POLICY IN THE ENVIRONMENTAL
SPHERE IN THE CONTEXT OF GLOBALIZATION

Globalization processes are an objective phenomenon of the modern world.
Starting with economic relations, globalization processes have embraced other
areas of public life, including relations to protect the environment. In order to
minimize their risks in these conditions, states must competently build their
international legal policy in international relations. Therefore, it is necessary to
search for new approaches to the participation of states in such relations and new
means of implementing their international legal policy. Thus, the processes of
globalization in international relations cause the emergence of new phenomena,
which include environmental or “green diplomacy”.

The wurgency of considering the problems of implementing ‘“green
diplomacy” stems from the fact that at present, it is beginning to be increasingly
used by states as a means of implementing their international legal policies in the
environmental sphere. At the same time, in the legal literature there is no

consensus on the content of this concept and its essence. In addition, there is no



consensus on the term itself. The term “green diplomacy” is most commonly used,
less commonly, “environmental diplomacy”.

The novelty of this work is that it analyzes the essence of this phenomenon,
its features in the international legal policy of various states, the relationship with
other related concepts.

To study these aspects of the implementation of ‘“green diplomacy” the
comparative legal method, methods of analysis and synthesis were used.

Because of the study, such concepts as international legal policy in the
environmental sphere, environmental or “green diplomacy” were formulated. The
content, fundamentals and practice of implementing “green diplomacy” by states
of different regions are analyzed. The author identifies the subjects involved in the
implementation of “green diplomacy” and substantiates its relationship with
international legal policy and the processes of globalization and global
regionalization.

Key words: globalization, international legal policy, green diplomacy, soft

power, national interests, international interests.

OUJTOJOI'MYECKHUE HAYKHA
YK 811.161.1
E.H. 3y0koBa
PA3SBUTUE CEMAHTHUKHA 3AUMMCTBOBAHHOM HOMWHAIINN
«®EHUKC» B PYCCKOM SI3bIKE (HA MATEPHAJIE CJIOBAPEW U
TEKCTOB)®
B crarbe npoaHanu3upoBaHbl OCOOEHHOCTH Pa3BUTHUSI B PYCCKOM SI3bIKOBOM
KapTUHE MHUpa CEMAHTHUKH, 3aMMCTBOBAHHOW M3 TPEUECKOTO S3bIKA JIEKCEMBbI
(heHUKC co 3HaUeHUEeM «MHU(DOTOTHIECKAS TITUTIAY.
[lenp HACTOSIIEW CTAaThbU — BBIIBUTH OCHOBHBIC HAINPABJICHUS W3MEHEHUS
YKa3aHHOTO MPSIMOTO 3HAYCHUS] HOMHUHALMK (PEHUKC, BXOJIAIIEH B JIEKCHUKO-

ceMaHTHYecKylo rpynmny «®DaHTacTUYeCKUe NTHIbI», W MOKa3aTh CHEUuUKy, B

5 HccnenoBanue BHINOIHEHO NpH (puHaHCOBOM nonaepxkke PODU B pamkax Hayunoro npoekra Ne 20-31-70001.



TOM  YHCJI€  HAlUHUOHAJIbHYI0, CMBICIOBBIX  MPUPAIICHUNA  JIEKCEMBI B
COOTBETCTBYIOIIMX KOHTEKCTax OBITOBaHMS, OTHOCsAIMXCsA K cepeauHe XVIII —
Havany XXI BB.

AKTyallbHbIM  SIBJISIETCA  NPOM3BEACHHBII B  paMKax HCCIEIOBaHUS
KOMIIOHEHTHBI ¥ KOHTEKCTHBIM aHallU3 HKCIUIMKAIMM KOMIIOHEHTOB CEMHOTO
cOoCTaBa pacCMaTpUBAeMOM JIEKCEMbl (PEHUKC B PYCCKOM JIMHIBOKYJIBTYPE.
[IpyHiunuanbHO HOBBIM B pabOTe TMPEACTaBIACTCS AaHAIU3 HW3MEHEHH
CEMAHTUYECKON CTPYKTYpbl OTHOCAIIUXCS K JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKON Tpymre
«DaHTacCTUYECKUE NTHUIBD) 3aMMCTBOBAHHBIX HOMUHAIIMM, 3HAYEHUS KOTOPBIX
NpUOOPETAIOT HAIMOHAJIBHYIO CIIEIM(PUKY B PYCCKOM SI3BIKE.

B crarbe caenaH BBIBOJ O TOM, YTO B PYCCKOW JIMHTBOKYJIBTYPE HCXOJIHOE
3HAUYEHWE HOMUHAIMU (EHUKC «MHU(OTOTUYECKAs TMTHUIA», TPOIOIIKAIOIIEE
OKa3bIBaTh BJIUSHHUE HAa CEMAHTUYECKYIO CTPYKTYpYy MpPSIMOTO M TEPEHOCHBIX
3HAUEHUU JAHHOTO CJOBa, TPAHC(POPMHUPOBAIOCH B 3HAaYEHUE «(paHTacTHUECKas
NTUIA», KOTOpPOE IMOCTENEHHO yTpayuBaeT CBs3b ¢ Mudonorueit. ABTOpOM
OTMEUYEHO, YTO JUJIi 3TOr0 MPSIMOTO 3HAYEHUS XapaKTEPHO KaK COXpaHEHHE
MPOSIBJIICHU MU(POJIOTHUECKOTO aHTPOTIONIEHTPU3MA, TaK M UX yTpaTa.

Ha ocHoBe KOHTEKCTOB OBITOBaHUSA JEKCEMbl (DEHHUKC, MOJTYUYEHHBIX C
MOMOILBIO METOJ1a CIIOIIHOM BBIOOPKH Ipu padore ¢ HannoHaabHBIM KOPITyCOM
PYCCKOTO S13bIKa, aBTOPOM YCTaHOBJIEHO, YTO B PYCCKOM SI3BIKE JIJISI UCCIEAYEMOMN
HOMHUHAIMM  XapaKTepHO  PAa3BUTHE  OKKA3MOHAJIBHBIX  CEMAaHTUYECKHUX
KOMIIOHEHTOB B CTPYKTypE€ CBOEr0 3HAUEHHUs, CBS3aHHBIX C TEHACPHON
NPUHAAJEKHOCTbIO ~ MTHUIBI, €€  Ka4yeCTBEHHOM U (DYHKIMOHAJILHOM
XapaKTEePUCTUKOM, OTMCAHUEM BHEITHOCTH U CIIOCOOHOCTEH.

Marepuanbl HCCIEIOBaHUSA TIOJY4YeHBI B XOJe padOoThl C PYCCKUMH
CIIOBApSIMU  PA3HbIX  TUMOB  (DPHIUKIONEAUYECKUMH,  MH(POIOTHUECKUMH,
ATHOJIMHTBUCTUYECKUMHU, OSTUMOJIOTUYECKUMH, HCTOPUYECKUMH, TOJKOBBIMU,
CJIOBapsIMU MHOCTPAHHBIX CJIOB) U HalnMoHaIbHBIM KOPIYCOM PYCCKOIO SI3bIKA U

OTHOCSATCS K XpOHOiIorudeckomy cpesy cepeaurnnl X VIII — navana XXI BB.



KiroueBble ci10Ba: CeMaHTHKA, JIEKCHYECKOE 3HAYCHHE, CEMaHTUYECKUE
KOMITOHEHTHI, JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKas Tpynna, paHTaCTHUYECKUE MTHIIbI, JIEKCemMa
(eHukc.

Elena Zubkova
SEMANTICS DEVELOPMENT OF THE BORROWED
NOMINATION PHOENIX IN THE RUSSIAN LANGUAGE (BASED ON
DICTIONARES AND TEXTYS)

The article analyzes particular qualities of the lexical semantics development
of phoenix nomination borrowed from the Greek language with the direct meaning
“fantastic bird” in the Russian linguistic picture of the world.

The purpose of this article is to study the main change directions of the
direct meaning of the phoenix nomination included in the lexico-semantic group
“Fantastic Birds”, and to show the specifics, including national, of semantic
increments of the lexeme in the corresponding contexts of being related to the
XVIII-XXI centuries.

The study offers relevant componenti and contextual analysis of the seme
component expressions of the considered lexeme phoenix in the Russian linguistic
culture. The author provides a fundamentally new analysis of the semantic
structure changes of borrowed nominations related to the lexico-semantic group
“fantastic birds” in the Russian language.

The article concludes that the initial meaning of phoenix nomination
“mythological bird” which continues to influence the semantic structure of the
direct and figurative word meanings was transformed into the meaning “fantastic
bird”, which gradually loses its connection with mythology in the Russian
linguoculture. The author notes that the direct meaning is characterized by both the
keeping of the mythological anthropocentrism manifestations and their loss.

Based on the contexts of existence of lexeme phoenix which were obtained
using the sampling method through the National Corpus of the Russian language,
the author specifies that the development of occasional semantic components in the

structure of its meaning are connected with the gender of the bird, its qualitative



and functional characteristics, description of appearance and abilities in the
Russian language.

The research materials were obtained during the work with different types of
Russian dictionaries (encyclopedic, mythological, ethnolinguistic, etymological,
historical, explanatory ones, dictionaries of foreign words) and the National
Corpus of the Russian language.

Key words: semantics, lexical meaning, semantic components, lexico-

semantic group, fantastic birds, lexeme phoenix.

YK 81-11
J.B. [luBanoBa
BTOPUYHAS PEIIPESEHTAIUA HUCXOJHOI'O TEKCTA KAK
NHANBUAYAJIBHASI KOTHUTUBHASI MATPHULIA B ITIEPEBOJIE
B cratbe oOcyxmaercs crnenuduka BepOamU3aliu, JETCPMUHUPOBAHHOM
NPOTOTeKCTaMH  peiiekchn B CBET€  COBPEMEHHBIX  IPEJACTaBICHUH O
KOTHHTHUBHBIX ~MEXaHW3Max paIlMOHAJIM3aIlii, BOCIPHUATHS © BTOPUIHOMN
penpe3eHTanuu nHbopMaluu, pedIeKTHBHOTO CaMOKOHTpPOJIs. PaccmarpuBarorcs
OCOOCHHOCTH  yCTaHOBOK  MPO(ECCHOHATBLHOTO  CO3HAHWS  TEPEBOAYMKA,
00OCHOBBIBACTCSI BAKHOCTh aKKyMYJIMPOBAHUS M MEPEOCMBICICHHS MOJyYSHHOTO
peUeBOro OmbiTa, peIeKCHU B OTHOIICHHH JIMHIBUCTHYECKOTO CTaTyca TEKCTa
nepeBojia B MpUHUMAIONICH KyIbType. OTMeUaeTcs, 9To TeKCT IMepeBo/ia BTOPUYCH
KaK TI0 OTHOIIEHUIO K OPUTHHAIY, TaK U K paHee BBHITIOJHEHHBIM MEPEBOIaM 3TOTO
K€ TIEpPeBOJYMKA: HAKaIUIMBas OINBIT IEPSKUTHIX MPOOJIEMHBIX CHUTyaIui
NPUHATHS NTEPEBOTICCKUX PEIICHUH, OH 00peTaeT TOTOBbIe (POPMYIIBI, KOTOPHIMHU
MOJIb3YETCS B CXOJHBIX TEKCTOBBIX CHUTYallMsAX C TOW WM WHOW CTEICHBIO
aBTOMaTh3Ma (4TO HE BCErJa IOJIOKHUTEIBHO CKa3bIBACTCSI HA Ppe3ysbTare).
[TomuepkuBaeTcss  pojib  WHAMBHIyaJbHOHM  KOIHMTHBHOH  OpraHu3aliu
MEPEeBOIUHKA, €r0 MaMATH, MPOPECCHOHAIBHOTO OIBITa H SKCTPATMHIBUCTHUSCKUX
YCIIOBUH B  MNPUHATHM  TEPEBOAYECKHX  pemieHud U dddekTuBHOCTH

IMOCTIICPCBOAYCCKOTO PCAAKTUPOBAHMUA. 3anarPIBaCTC}I BOIIpOC HOPMATHUBHBIX



TpeOOBaHMII K TEPEeBOAY KaK BTOPUYHO PEMPE3CHTHPOBAHHOMY TEKCTY U €ro
HEU30€KHBIX S3BIKOBBIX OTJIMUMNA OT MEPBUYHO PEIPE3CHTUPOBAHHOTO TEKCTa B
CWIy  aKTHBU3AIIMM  MEXaHU3MOB  MEXBI3BIKOBOM  WHTEpPEpeHIINH |
TpaHChEPEHINH, a TAKKEe KOMIIETEHTHOCTH MEPEBOUNKA, CITOCOOHOTO MPUHUMATH
000CHOBaHHBIE TPOGECCUOHANIBHBIC PEIICHUS, TMOJIKPEIUICHHBIE pPalliOHAIBHOMN
OLIEHKOW MEPHI I0IYCTUMOTO HAPYIIEHUSI aBTOHOMHOCTH TEKCTa OPUTHMHAIA.
KiroueBble ci10Ba: nepeBoji, BTOpUYHAs HOMHUHAIIMS, BTOPUYHAS SI3bIKOBAs
JUYHOCTh  TEPEBOMYHMKA, JUHTBUCTUYECKHUH  CTaTyCc TEKCTa  IepeBOja,
nepeBoaueckas peyiekcusi, KOTHUTUBHBIC ACTIEKTHI TIEPEBOIA.
Elina Pivanova
SECONDARY REPRESENTATION OF THE SOURCE TEXT AS AN
INDIVIDUAL COGNITIVE TRANSLATION MATRIX
This item dwells on the specific verbalization of reflection determined by
proto texts in view of advanced ideas regarding the cognitive mechanisms of
rationalization, perception and data secondary representation, as well as reflexive
self-control. There is also a view presented on the specifics of the translator’s
professional awareness along with a certain focus on the importance of
accumulating and rethinking the accumulated speech experience and reflection
concerning the linguistic status of the target text in the host culture. It is noted that
the translation text is secondary both to the original and to the previously
performed translations implemented by the same translator: through accumulating
the experience of making translation decisions, it acquires ready-made formulas he
or she uses in similar text situations with a certain degree of automatism (which
does not always have a positive effect on the result). Besides, there is a stress
offered on the role of the translator’s individual cognitive arrangement, memory
and professional experience as well as the role of extra-linguistic factors in terms
of affecting translation decisions and ensuring the effectiveness of post-translation
editing. Finally, the point of formal requirements for the translation, seen as a
secondarily represented text, and its inevitable linguistic differences from the

primary represented text due to the activation of inter-language interference and



transference mechanisms, as well as the competence of an interpreter, who is able
to make informed professional decisions based on a rational assessment measure of

the valid violation of the original text autonomy are touched upon.

Key words: translation, secondary nomination, secondary linguistic
personality of the translator, linguistic status of the target text, translator's

reflection, cognitive aspects of translation.

VIK 81.25

YK 347.78.034
C.B. CepeOpsikoBa
ILII. banman

JUHTBOSKCHEPTHBIN AHAJIN3 MTEPEBOJA MEMYAPHO-
ABTOBUOT'PAOUYECKOI'O TEKCTA

B crarbe paccMarpuBaloTCs MOAXOABl K  ONPENEICHHUIO CleUu(UKH
JMHTBUCTUYECKOM SKCIEPTU3bl MEPEBOJHOTO TEKCTA, ILEIbI0 KOTOPOM MOMHMO
OLIEHKH KauecTBa MEpEeBOJIa SBISIOTCS YCTaHOBJIEHUE MEPEBOAYECKOTO 3aKas3a U
BEPOATHBIX MparMaTU4ecKu OOYCIOBIEGHHBIX MPUYUH PACXOXKACHHUH C
UCXOJAHBIM TEKCTOM. B pa0ore omMcaH WMEIOIIUNACI B PaCHOPSIKCHHUH
NEepeBOYMKAa HMHCTPYMEHTApUil UIsl TMPOBEACHHUS OKCIEPTH3Bl  MEPEBOJA.
Haubonee paspaboraHHON U BOCTPEOOBAHHOUM SIBISETCS MPAKTHUKA BBISBICHUS
OIKOOK TOCPEICTBOM COMNOCTABJICHUS OpUTHHATa U TEPEBOJHOIO TekcTa. B
KaueCcTBE MaTepuaja s HCCIETOBAHMUS TMOCTYXWJI aHIVIOA3BIYHBIA MEMyapHO-
aBroOmorpaduueckuii Tekct X.3. Beponabme (1930), moBecTByrOImIEH 0 KU3HU B
KOHIIGHTPAIIMOHHBIX JIarepsx, MePEeBOJ] KOTOPOTO HAa HEMEIKUH SI3bIK BHIMOIHEH M.
IIpeccaep (1940 — 2019). BeisiBneHsl OIMOKK NpU Iepenade KOTHUTUBHOM W
OMOILIMOHAILHON HWH(pOpPMAIMH, KOTOPHIE OTHOCSATCS K JOMHHAHTaM TIepeBOja
MEMyapHO-aBTOOMOTpaUUECKIX TEKCTOB aBTOPOB, TEPEKHUBIIMX XOJOKOCT.
Onyienuto 100 mparMaTuyecKon ajianTalii MOJBEPraloTCs eUHUIIbI, HECYIIHE

KOTHUTUBHYIO I/IH(bOpMaHI/II-OI AHTPOIIOHUMBI, HAa3BaHUA KOHICHTPAIIWMOHHBIX



jarepei, Ha3BaHHWE OPTaHM3AIMH, CTWIMCTHYECKH OKpAIICHHBIE JIEKCUYECKUE
CIMHUIIBI. YCTAHOBJIEHO, YTO JaHHBIE OTCTYIUJICHUS OT OpUrMHaja OOYyCIIOBIICHBI
ydeToM ¢akTopa ampecara, T.€. HEMEIKOS3BIYHOTO PEIUIMEHTa, W UMEIOT 0]
co0oil mparmaruyeckue MpUYHHBL [loKa3aHO, YTO BBIMOTHEHHBIA TIEPEBOJ
COOTBETCTBYET JeHCTByrolmeMy B lepmanun EBpomeiickomy  crangapry
EN15038:2006, cormacHO KOTOpOMY TMEpEBOA  JIOJDKEH COOTBETCTBOBATH
PEKOMEHJIallMAM KIJIMEHTa, OTHOCSAIIUMCS K TOJYyYEHHOMY 3aKa3dy Ha TMEepeBOJ.
TakuM KITMEHTOM B HAIlIEM ClTydae SBISIETCS U3aTelIbCTBO, KOTOPOE yKa3allo, 4To
PEMAKTOP COTPYTHUYAN C aBTOPOM, M TEKCT OBLT COKpAIEH TSI HEMEIIKOSI3bITHOTO
YUTaTeNs, XOTS aBTOP OpUTHHAIAa HE IMOATBEPXKIACT CBOETO y4acTHsl B MPOIECce
nepeBoa.

KiioueBble cii0Ba: JIMHTBUCTUYECKAS JKCIIEPTH3a TEPEBOJA, MEMYyapHO-
aBToOnorpaUuecKuii  TEKCT, TMepeBoaYecKass OlMOKa, MparMaruyeckas
aJanTamnys Mpy nepenaye KOTHUTUBHON U SMOITMOHANBHOU HHpOopManuu, Gaktop
azipecara, mepeBOTYCCKUM 3aKa3.

Svetlana Serebriakova
Polina Banman
LINGUO-EXPERT ANALYSIS OF MEMOIR-AUTOBIOGRAPHIC
TEXT TRANSLATION

The article discusses approaches to determine peculiarities of linguistic
examination of the target text, the purpose of which, in addition to assessing the
quality of a translation, is to establish a translation task and to reveal probable
pragmatically determined reasons for discrepancies with the source text. The
article describes the tools available to the translator to conduct translation
expertise. The most developed and demanded is the practice of detecting mistakes
by comparing the source text and the target text. The material of the study is the
English-language memoir-autobiographical text of H.E. Verolme (1930), which
tells about life in the concentration camps. It was translated into German by M.
Pressler (1940 — 2019). Mistakes were revealed in the transmission of cognitive

and emotional information that relate to the dominants of the translation of



memoir-autobiographical texts of Holocaust survivors. Units that carry cognitive
information: anthroponyms, names of concentration camps, the name of the
organization, stylistically colored lexical units are omitted or pragmatically
adapted. It was revealed that these deviations from the source text are due to the
recipient factor, i.e. German-speaking recipient, and have pragmatic reasons. It is
shown that the translation complies with the European standard EN15038: 2006 in
force in Germany, according to which the translation must comply with the client’s
recommendations regarding the received translation task. Such a client in our case
is a publishing house, which indicated that the editor had collaborated with the
author, and the text was shortened for the German-speaking reader, although the
author of the original does not confirm her participation in the translation process.
Key words: linguistic expertise of translation, memoir-autobiographical
text, translation mistake, pragmatic adaptation by the transmission of cognitive and

emotional information, recipient factor, translation task.

YK 81.42
M.B. laTckux
CIIEIM®UKA PEAJINBAIIUUA ABTOPCKUX BUTAJIBHBIX META®OP

B POMAHE BOPUCA ITACTEPHAKA «/IOKTOP ’KUBAI' O»

B cratbe wuccnenyroTcsi OCOOCHHOCTH aKTyaldu3aluud MeTagopuueckoro
MOTEHIIMaJa B MPOU3BEJACHWU MHPOBOTO 3HAUYEHUA B  IIEPEBOIUECKOM
uHTeprnpeTanud. Ha oOCHOBe yka3zaHWs Ha MEXIUCIUIUIMHAPHBIC CBSI3M HAyK
FYMaHUTAPHOTO HANpaBJEHUS, CPEIU KOTOPBIX — JIMHTBOKYJBTYPOJIOTHS,
KOTHUTHUBHAs JIMHTBUCTHKA, BKJIIOYas TEOPHUIO MeTadopbl; TNEPEeBOJOBEACHUE,
COCTaBJISIIOIINX €IMHOE MTPOCTPAHCTBO UCCIICIOBAHUI MO TEOPHUH SI3bIKa, B paboTe
BBISIBIISIIOTCSL  KPUTEPUM OIMUCAHUS MEXaHW3Ma aKTyalu3aruu MeTadopbl B
mpollecce HMHOKYJIBTYPHOM HHTEpIpeTanid. B aHamu3upyemMoMm MpOU3BEICHUU
MeTtaopa paccMaTpUBaeTCd B KauecTBE AaBTOPCKOW, B CHIIy OOpa3HOCTH,
OKKa3MOHAJIbHOCTH, XapaKTePU3YIONIEH WIUOCTWIb MUCATEINS, MPEIACTABIISIONIETO

OIIPCACIACHHBIC CJIOKHOCTH B IIPOLECCCC HHOKyJIBTypHOﬁ HHTCPIPCTAINU.



YcTaHOBIIEHO, UTO peanu3anus aBTOPCKON mMetadopsl npu nepexone uz U B [14
UHTEPIPETUPYETCS B TPU dTamna — UACHTUUKAIMS (BBISBICHUE HATUYHUS CaMOU
MeTtaopbl), ACKOAUPOBAaHHWE (BBIWIECHEHHE DJIEMEHTOB  METadOpHUUYECKOTO
MEXaHU3Ma, 3aKIIOYAIONINXCS B  CKPBITOM CpPAaBHCHHH), MaTepHAIM3AIMS
(coOcTBEHHO BepOanbHOE BOIUIOMIEHHE MCXOJHOM MeTadopbl B MHOKYJIHTYPHOM
oOpasue). JlaHHblid MpoUEecc, OCYLIECTBISEMbI MHOKYJIBTYPHBIM TPAHCISTOPOM,
npu3BaH 00ECIEeYUTh aJeKBATHOE IOJTHO3HAYHOE BOCHPUSTHE WHOKYJIHTYPHBIM
YUTaTeIeM 3aJ0KEHHOTO B TEKCT€ 3aMbICia aBTOPOM  OPUTHHAIBHOTO
npousBeneHus. B pabore uccneayroTcs BUTaNbHBIE MeTa(Ophl, OPraHUYHbIE TIPH
’KUBOITMCHOM OIMCAHMHM TEi3axa, B TOM YHCIIE TOPOJCKOT0, a TaKXKe Pa3IMIHbIX
IPUPOJHBIX SBICHUH. YCTAaHOBIEHO, YTO, B CHJIy YACTOTHOCTHU U CTIEUU(DUUECKOM
oOpazHOCTH, MeTagopbl B  aAHATU3UPYEMOM  TEKCT€  HWMEIOT  CTaTycC
IMCKYpPCOOOpa3yIoIero Mapkepa U MO3HIIMOHUPYIOTCS KaK aBTOPCKHE MeTa(ophl.
B pesynpTaTe CpaBHUTENHHO-COMOCTABUTENBHOTO aHaln3a JABYX BapHUaHTOB
WHOKYJIbTYPHOM MHTEpIpPETAllMM POMaHa BBIABISIOTCS MPUYMHBI Pa3HOUYTECHHM
MCXOJHOTO TEKCTa MpH aHaim3e MeTadop, yKa3bplBaeTCs HAa MPOOIEMaTUYHOCTH
WHTEPIPETAUA  BHUTAIBHBIX MeTadop, PErnpe3eHTUPYIONINX JIMHTBOKYIbTYPHBIC
KOHIIETITHI.

KiioueBble c¢JjI0Ba: MEXIUCHUIUIMHAPHOCTh, BUTalbHasg MeTadopa,
UIUOCTWIIb, WHOKYJIBTYpHAs WHTEPIIPETAIUs, MapKep IUCKypcOOOpa3oBaHUS,
uaeHTU(DHUKAIMS, TEKOAUPOBAHIE, MaTEpUATH3aIlHsI.

Marina Shatskih
SPECIFICITY OF IMPLEMENTATION OF AUTHOR VITAL

METAPHORS IN DOCTOR ZHIVAGO BY BORIS PASTERNAK

The article explores the features of actualization of metaphorical potential in
a work of world significance in a translation interpretation. Based on indications of
interdisciplinary connections between the sciences of the humanities, among which
are linguoculturology, cognitive linguistics, including the theory of metaphor;
translation studies, which make up a single space of research on the theory of

language, the work identifies criteria for describing the mechanism of actualization



of metaphor in the process of foreign cultural interpretation. In the analyzed work,
the metaphor is considered as an author’s, by virtue of figurativeness, occasionality
characterizing the idiocy of the writer, which presents certain difficulties in the
process of foreign cultural interpretation. It has been established that the
implementation of the author’s metaphor during the translation from the source
language to the target language is interpreted in three stages: identification
(revealing the presence of the metaphor itself), decoding (isolating the elements of
the metaphoric mechanism, consisting in hidden comparison), materialization (the
actual verbal embodiment of the original metaphor in a foreign cultural pattern).
This process, carried out by a foreign culture translator, is designed to provide an
adequate full-valued perception by a foreign culture reader of the original work
laid down in the text by the author. The work explores vital metaphors that are
organic in the pictorial description of the landscape, including urban, as well as
various natural phenomena. It is established that, due to the frequency and specific
imagery, metaphors in the analyzed text have the status of a discourse-forming
marker and are positioned as author's metaphors. As a result of a comparative
analysis of two variants of the foreign cultural interpretation of the novel, the
causes of discrepancies in the source text in the analysis of metaphors are revealed,
the interpretation of vital metaphors representing linguocultural concepts is
problematic.

Key words: interdisciplinarity, vital metaphor, idiostyle, foreign cultural
interpretation, marker of discourse formation, identification, decoding,

materialization.
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